Ф РОР: Катиупікаб ога 2012 





гнаша 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 












“Нашаму слову” 
й 10 гадоў 


Я паядае, аа аа, з заа 
ер ха фыох посах 2667 ыс 









10 гадоў назад у са- 
кавіку 1990 года выйшаў 
першы нумар бюлетэня Та- 
варыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны. За 
гэты час бюлетэнь стаў 
газетай, перажыў і светлыя 
і цёмныя хвілі, але сёння пе- 
рад вамі 450-ты нумар “На- 
шага слова”. Многія людзі, 
ахвярнікі Беларушчыны 
прыклалі свае сілы і веды да 
гэтай газеты, і газета на 
сёння, калі не штандар ТБМ, 
то асялок, на якім правяра- 
ецца здольнасць ТБМ ібела- 
рускай інтэлігенцыі цалкам 
трымаць выт, здольнасць 
супрацьстаяць гвалту над 
мовай. Дзесяць гадоў газета 
выстаяла. 

На здымках: І. 10-ты 
нумар “Нашага слова" за 
снежань 1990 г. 

2. Здымак з гэтага 
нумара. На здымку вучні 
Прыазёрскай беларускай 
нядзельнай школы Джэзка- 
зганскай вобласці Казах- 
стана. 
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Інтэрвію з Эрнэстам Ялугіным 


З нагоды 10-ці годдзя ТБМ “НС” выра- 
шыла ўзяць інтэрвію ў аднаго з былых 
рэдактараў нашай газеты спадара Эрнэста 
Ялугіна. 

-- Эрнэст Васільявіч, які час вы працавалі 
рэдактарам “НС”? 

-- Рэдактарам быў ад таго, як “НС” з 
бюлетэня стала газетай з першага нумара, і 
да яе ліквідацыі два гады таму, з за спынення 
дзяржаўнага фінансавання. 

-- Параўнайце, калі ласка, “НС” пры 
вашым кіраўніцтве і зараз. 

- Адразу зазначу, у тыя часы я быў у 
лепшых умовах з прычыны дзяржаўнага 
фінансавання. Тыя, хто зараз робіць “НС” з 
такімі фінансамі ў такіх умовах - гэта героі. 
На мой погляд, каб нармальна рабіць газету, 
трэба не менш як 12-ць супрацоўнікаў. 

- Якія вашы адносіны да тарашкевіцы і 
наркаманаўкі, які на будучыню на ваш погляд 
павінен быць правапіс “НС”? 

-- Я за захаванне цяперашняга правапісу, 
якілічу класічным. Нельга на мой погляд зараз 


уздымаць гэта пытанне, каб не падзяліць 
нацыю. Гэтым могуць займацца і пра- 
вакатары. 

Галоўным зараз для “НС” лічу 
умацаванне нацыянальнай свядомасці. 

-- Чым вы займаецеся зараз і якія ў 
вас творчыя планы на будучыню? 

-- Зараз я з'яўляюся сябрам Рэспублі- 
канскай рады і міжнароднай камісіі ТБМ. 
Падрыхтаваў да выдавецтва кнігу “Рой 
чалавечы”, у якую ўвайшлі мае ЭСЭ і дзве 
аповесці пра беларускага гісторыка 
Мікалая Улашчыка і старшыню ЦВК 
Жылуновіча. У цяперашні час пішу 
гістарычны дэдэктыўны раман, падтэк- 
стам у якім І дзе, я б сказаў, асэнсаванне 
беларуса беларусам. 

- Што б вы на астатак пажадалі 6 
“НС” і чытачам? 

-- Газеце пажадаў бы стаць больш 
інфармацыйнай. А чытачам мужнасці, 
вынослівасці. 

Гутарыў Алесь Гурыновіч. 
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Бітва за волю 


Як і было абвешчана на 12 гадзін 25 
сакавіка 2000 года народ пачаў збірацца на 
плошчу Якуба Коласа. Але плошча была і 
ачэплена міліцыянтамі, таму людзі збіраліся 
на другім баку праспекта, каля філармоніі. і 
Калі я ішоў да месца збору, мяне прыпынілі 
міліцыянты і запатрабавалі зняць забаро- і 
неную сімволіку -- бел-чырвона-белы значок. : 
На пытанне, хто і калі яе забараніў, нічога 
зразумелага не адказалі, але запатрабавалі ў 
аддаць ім значок. 

Каля ЦУМа я ўбачыў, як міліцыянты з: 
мацюкамі хапалі і цягнулі ў аўтобусы людзей 
Народ пайшоў у бок пл. Бангалор. Пачы- 
наючы з вул. Якуба Коласа пачала фармавацца калона пад бел-чырвона-белымі сцягамі. 
Калі калона дайшла да мейсца, там ужо ішоў мітынг, які сустрэў калону прывітальнымі 
воклічамі. 

Мітынг вёў намеснік Старшыні БНФ В. Сіўчык. Першым выступіў спадар 
Абрамовіч з Барысава, які адседзеў 35 сутак арышту. Перад прысутнымі, якіх сабралася, 
нягледзячы на хапун, каля дзесяці тысяч, выступілі старшыня БНФ Вінцук Вячорка, 
Аляксандр Дабравольскі, лідар Маладога Фронту Павел Севярынец, дачка міністра 
ўнутраных спраў Захаранкі, Павел Знавец, Яўген Лугін, Мікола Статкевіч, прадстаўнікі 
дэлегацыі польскага сенату. Яны ў прыватнасці квазалі: “Мы вітаем вольную і незалежную 
Беларусь, мы хацелі зачытаць ліст, алеён быў арыштаваны разам з дэпутатам Марыюшам 





Камінскім”. 


Прысутным было паведамлена, што ў Маскоўскім РАЎУСе знаходзіцца больш за 
сто затрыманых, і быў зачытаны спіс вядомых затрыманых. Гэта ўсе здымачныя групы, 
прадстаўнікі расейскіх тэлерадыёстанцый, прадстаўнік АБСЕ Крыстофер Паніка, Віктар 
Івашкевіч, польскі дэпутат Камінскі, Ірына Халіп, Віталь Малашка і шмат іншых. 
Некаторых пры затрыманні моцна збівалі. Калі я вяртаўся з млынгу, Менск нагадваў 
Грозны, столькі было сагнана вадамётаў, бронетэхнікі, машын, міліцыянтаў з сабакамі. 
Рэжым паказаў свой ашчэр на ўвесь свет. 

Алесь Гурыновіч. 










Адміністрацыя Прэзідэнта 
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Грамадскае аб'яднанне “Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны” 
вул. Румянцава, 13, 220005, Менск 

У мэтах рэалізацыі ініцыятывы Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь Лукашэнкі А.Р. аб 
правядзенні грамадска-палітычнага дыялогу па найбольш актуальных пытаннях жыцця 
краіны, падтрыманага ініцыятыўнай групай грамадскіх аб'яднанняў, Адміністрацыя 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь просіць вашу арганізацыю (партыю) пацвердзіць свой 
удзел у гэтым працэсе. 

Аб прынятым рашэнні просім паведаміць да 15 сакавіка 2000 г. у арганізацыйны 
камітэт (Рэспубліканскі культурна-асветніцкі цэнтр, вул. Кастрычніцкая, 5) па тэлефоне 
227-27-14 або факсе 227-39-73. 

Даведкі ў Адміністрацыі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь па телефоне 222-30-20. 


Першы намеснік Кіраўніка Адміністрацыі 

Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь, 

Кіраўнік рабочай групы па правядзенню дыялогу грамадска-палітычных сіл . 
Рэспублікі Вапарусе У. В. гусаюві: 









Таварыства беларускай мов 
Фран цішай Снарыцы 


ЗАЗ, г. Мецск, бух. шц, з, аза й 
Разліковы кэзнак а? НЗ бам ЗР арбмзаўы 
ЗАў Безёзнс баня Хх. гужа дай 728; 1. 
Вазкяцыы захунах бе Н? ЧМ зай »вайў. 
Заааназкансысцнай бзебзасці, Рэз збаў Бела? 


- В хіб аза заб. 


заля, ана патаднанаяцаяаядаданяцннее 














Спадару Русакевічу У.В. 
Першаму намесніку Кіраўніка Адміністрацыі Прэзідэнта РБ 
8 38, К.Маркса 220016 Менск 

Паважаны спадар Русакевіч! 

На Ваш ліст ад 10 сакавіка 2000 году за Ле 28/16 паведамляем, што Таварыства 
беларускай мовы імя Францішка Скарыны дае сваю згоду на ўдзел у грамадска- 
палітычным дыялогу, што прысвячаецца найбольш актуальным пытанням жыцця нашае 
краіны, і прапануе да разгляду наступныя пытанні: 

І. Наданне беларускай мове рэальнага статуса дзяржаўнай. 

2. Стварэнне ў краіне Беларускага Нацыянальнага універсітэта. 

З павагай 


Старшыня ГА “ТБМ імя Ф.Скарыны” .............. Алег Трусаў. 
(У святле падзей 25 сакавіка 2000 г. рашэнне Старшыні ТБМ можа быць перагледжана.) 
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Захаванне нацыянальнай гістарычнай і 


культурнай спадчыны 


Вынікі падведзены 


Ва ўрачыстых абставінах ў актавай зале БДПУ 
завяршыўся конкурс на лепшую беларускую вясковую 
школу, які праводзілі ТБШ і ТБМ. Прывітальныя словы 
сказалі ўдзельнікам свята прарэктар педуніверсітэта 
Быкадораў Юры і старшыня ТБМ Алег Трусаў. Акрамя 
таго прысутнічалі прадстаўнікі Міністэрства адукацыі, 
Менскага абласнога ўпраўлення адукацыі, фундатары, 
журналісты і грамадскасць горада. 

Добрым аздабленнем урачыстасці паслужылі мас- 
тацкія выступленні двух універсітэцкіх фальклёрных 
калектываў “Жавароначкі” і “РЭЙ”. Усе 50 удзельнікаў 
атрымалі дыпломы і памятныя падарункі. Уладальнікі 
дыпломаў І ступені атрымалі музычны цэнтр, фота- 
апараты, відэакамеры. 

Было выказана пажаданне падобныя конкурсы 
праводзіць і далей. Сапраўднае свята беларускасці надоўга 
запомніцца яго ўдзельнікам. Ніжэй змяшчаем спіс школаў 
з адзнакай атрымання дыплома пэўнай ступені. 

Алесь Лозка, прэзідэнт ТБШ. 


Вынікі конкурсу на лепшую 
беларускую вясковую школу 


Хе п.п. Назва школы, раён Ступень дыплома 
Менская вобласць 
Мётчанскі “Школа-сад” Барысаўскага раёна 
Ільянская СШ Вілейскага раёна 
Рускасельская пачатк.школа Вілейскага раёна 
Морацкая СШ Клецкага раёна 
Лебедзеўская СШ Маладзечанскага раёна 
Сырмежская СШ Мядзельскага раёна 
Талькаўская СШ Пухавіцкага раёна 
Замосцкая СШ Слуцкага раёна 
Лучнікаўская БШ Слуцкага раёна 
.“Залужская СШ Стаўбцоўскага раёна 
ІІ. Засульская СШ Стаўбцоўскага раёна 
[2. Налібоцкая СШ Стаўбцоўскага раёна 
І3. Нізаўская БІЦ Уздзенскага раёна. 
14. Грабнёўская СШ Чэрвенскага раёна 
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Берасцейская вобласць 

Крошынская СШ Баранавіцкага раёна 
Аброўская СЦ Івацэвіцкага раёна 
Падстарынская СШ Івацэвіцкага раёна 
Востраўская СШ Ганцавіцкага раёна 
Мікалаеўская БШ Камянецкага раёна 
Вялікачучавіцкая СШ Лунінецкага раёна 
Сінкевіцкая СШ Лунінецкага раёна 
Крывошынская СШ Ляхавіцкага раёна 
Зтгозаўская СШ Пінскага раёна 
Мачульская БШ Столінскага раёна 
Фядорынская СШ Столінскага раёна 
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Віцебская вобласць 

І. Барздоўская СШ Аршанскага раёна 

2. Старашарабайская пачатковая школа 
Глыбоцкага раёна 

Валкалацкая СШ Докшыцкага раёна 
Бабыніцкая СШ Полацкага раёна 

Заборская СШ Расонскага раёна 
Германавіцкая СШ Шаркаўшчынскага раёна 
Лужкоўская СШ Шаркаўшчынскага раёна 


м Юю 
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Гарадзенская вобласць 

Верцялішкаўская СШ Гарадзенскага раёна 
Бердаўская СШ Лідскага раёна 
Дзітвянская СШ Лідскага раёна 
Валеўская СШ Наваградскага раёна 
Залескі сацыяльна-педагаг. комплеке 
Смаргонскага раёна 

Хадзілонеская БШ Шчучынскага раёна 
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Гомельская вобласць 

Рассветаўская СШ Акцябрскага раёна 
Ленінская СШ Добрушскага раёна 
Дабрынская СІЦД Ельскага раёна 
Запясоцкая БШ Жыткавіцкага раёна 
Хільчынская СШ Жыткавіцкага раёна 
Ворнаўская СШ Кармянскага раёна 
Мормальская СІІ Жлобінскага раёна 
Бяляўская БШ Чачэрскага раёна 

.. Буда-Сафіеўская БШ Лельчыцкага раёна 
10. Прыбалавіцкая СШ Лельчыцкага раёна 


юеоцецмаыам- 
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Магілёўская вобласць 

І. Любоніцкая СШ Кіраўскага раёна 

2. Сакольніцкая школа-дзіцячы сад Крычаўскага 
раёна 


б» 
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Дыплом першай ступені ўручаецца Мачульскай 
базавай школе Столінскага раёна 





Выступае фальклёрны ансамбль “Жавароначкі” 


Падчас правядзення конкурсу на лепшую 


вясковую школу Залужскую сярэднюю школу 
Стаўпецкага раёна наведалі Уладзімір Содаль, 


Алесь Лозка, Яўген Сахута, Аляксандр Сядзяка. 
Сустрэча ў школьнай гасцёўні называлася “Ад 
прадзедаў, спакон вякоў, нам засталася спадчына”. 
Пра гісторыю Полацка і Турава, Наваградка і 
Заслаўя расказвалі ўдзельнікі сустрэчы. Гучалі 
вершы, беларускія народныя песні. Цікавымі былі і 
расповеды гасцей з Менска. Залужская школа 
атрымала на конкурсе дыплом 1-й ступені. 

На здымках: 

І. У час творчай суётрэчы ў Залужскай 
сярэдняй школе. 

2. Выступае выпускнік Залужскай СШ, доктар 
мастацтвазнаўства, старшыня Саюза мастакоў 
народнай творчасці Беларусі Яўген Сахута. 

Усе фота Яўгена Казюлі, БелТА. 








Хе 13 (450) 
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Павел Сцяцко, 


доктар філалагічных навук, прафесар, намеснік 
старшыні Гарадзенскай абласной рады ТБМ імя 
Францішка Скарыны 


“З Парой моўнай 
практыкі...” 


Шаноўныя чытачы “Нашага слова”. Мы ізноў 
закончылі друкаваць чарговы цыкл артыкулаў Паўла 
Сцяцко “З чужой моўнай практыкі”. Гэтая рубрыка 
карысталася сталай цікавасцю. Мы выказваем шчырую 
ўдзячнасць Прафесару Сцяцко, і спадзяёмся, што Павел 
Уладзіміравіч дашле ў рэдакцыю матэрыялы, каб пра- 
цягваць далей такую патрэбную гутарку пра чысціню 
беларускай мовы. 





СФадам д шым... 


... беларуская мова - гэта цэлы сусвет. У свой час я 
пачаў друкаваць “Аповесць пра словы”, дзе праводзіў 
паралелі паміж беларускай мовай і старажытна-індыйскай 
мовай - санскрытам. Гэтыя публікацыі, якія ні ў якім разе 
не прэтэндавалі на навуковасць, а ўяўлялі сабой мастацка- 
публіцыстычныя ЭСЭ выклікалі неадназначную рэакцыю 
навукоўцаў. Я часова спыніў друк “Аповесці пра словы”. 
Але вось у 1999 годзе выйшла кніга Валянціны Адамаўны 
Выхоты “Нямецка-беларускія моўныя паралелі”. Мы не 
збіраемся перадрукоўваць гэтую кнігу, але возьмем з яе 
тую частку, якая ўкладваецца ў канцэпцыю “Аповесці пра 
словы”. 

Сама Валянціна Выхота выдзяляе дзве вялікія групы 
слоў роднаснай лексікі ў нямецкай і беларускай мовах: 

І. Словы з агульным генетычным коранем у нямецкай і 
беларускай мовах. Тут мы маем дзве падгрупы: 

І. Словы індаеўрапейскага паходжання. 

2. Словы, якія можна лічыць запазычанымі з трэціх 
моў. 

П. Словы, якія ўтвораны на грунце лексічных адзінак 
агульнага генетычнага кораня. Тут таксамадзве падгрупы: 
1. Словы, якія маюць роднасныя словы ў беларускай 
мове. : 

2. Нямецкія словы, якія ў беларускай мове не маюць 
каранёвага адпаведнага слова, але семантыка яго досыць 
празрыстая: 

а) дзеясловы, якія ўтвораны ад назоўніка агульнага 
кораня; 

б) словы, якія паслужылі асновай для фармавання 
новых лексічных адзінак таго ж кораня; 

в) словы, семантыка якіх выяўляецца на грунце 
ведання іншых род- 
насных словаў да- 
дзенага словаўтва- 
ральнага гнязда. 

г) простыя сло- 

вы, якія ўваходзяць 
у склад складаных 
слоў, вядомых з род- 
най мовы. 
Але словы дру- 
гой групы, як пра- 
віла, -- вынік пра- 
нікнення германіз- 
маў у беларускую 
мову. Па рознаму І 
ішло гэтае пранік- 
ненне. Мы сёння мо- І 
жам назваць некаль- 
кі кірункаў. 

І. Найбольш 
старажытны пласт 
германізмаў, зане- 
сеных у балцкія і славянскія мовы яшчэ готамі. 

2. Словы і фраземы, занесеныя ў беларускую мову 
падчас вайсковых, гандлёвых і навукова-асветніцкіх ды 
рэлігійных дачыненняў з немцамі непасрэдна беларусаў. 

3. Германізмы запазычаныя ў немцаў палякамі ды 
расейцамі і занесеныя ў беларускую мову. 

4. Германізмы, занесеныя ў беларускую мову праз 
ідыш (еўрапейскі варыянт яўрэйскай мовы, узніклы на 
грунце германскіх дыялектаў). 

Словы, якія разглядае В. Выхота, не прапушчаны ў 
“Слоўніку іншамоўных слоў” А.М. Булыкі, але трактоўка 
іх карэнным чынам адрозніваецца. І паколькі, хоць кніга 
В. А. Выхоты і выйшла ў выдавецтве “Энцыклапедыя”, 
наклад яе склаў усяго 250 асобнікаў, мы з наступнага 
нумара пачынаем друкаваць найбольш цікавыя раздзелы 
гэтай кнігі. 


НЯМЕЦКА- Беларускія 
МОЎНЫЯ 


Б. А. Выхота 


/ 
і 
і 





Станіслаў Суднік. 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Ф РОР: Катиупікаб ога 2012 





У гонар Францішка Багушэвіча 


21 сакавіка ў Менскім 
кінатэатры “Змена” адбы- 
лася вечарына з нагоды 160- 
х угодкаў з дня нараджэння 
Францішка Багушэвіча, на- 
ладжаная Таварыствам бе- 
ларускай мовы. 

Пачалася вечарына 
фільмам “За Кушлянамі 
снег” і выступам рэжысёра 
Міхася Жданоўскага. Па 
сутнасці фільм прысвечаны 
двум чалавекам: Франціш- 
ку Багушэвічу і дырэктару 
музея Францішка Багушэ- 
віча ў Кушлянах Алесю 
Жамойціну. Сам спадар 
Жамойцін не змог прысут- 
нічаць на вечарыне, але 
была яго старэйшая дачка 
Зарына, якая ў фільме спя- 
вае малітву. Нельга пера- 
даць усю тую цеплыню, з 
- якой аднеслася да дзяўчыны 
перапоўненая зала. Харак- 
тэрныя словы адной жан- 
чыны, звернутыя да Зары- 


іч 


Ліда. Сабрана 
4100 подпісаў за 


БНУ 


За апошні тыдзень у 
лідскую скарбонку пасту- 
піла яшчэ 530 подпісаў за 
Беларускі нацыянальны уні- 
версітэт. Г этыя подпісы са- 
браны па вёсках Лідскага 
раёна. Усяго ад пачатку 
акцыі ў Лідзе сабрана 4 135 
подпісаў. 

На гэтым тыдні Ліду 
наведала намеснік старшыні 
Гарадзенскага аблвыкан- 
кама па ідэалогіі Марыя 
Бірукова. Між іншым яна 
займалася і лідскай актыў- 
насцю па зборы подпісаў за 
БНУ. Да гонару лідзян мно- 
гія дырэктары школаў ад- 
казалі сп. Біруковай: ”Збі- 
ралі і збіраць будзем. А дзе 
нашым дзецям вучыцца?” 
Нагадаем, што ў Лідзе 5096 
дзяцей вучыцца па-бела- 
руску, у Лідскім раёне 1009 
школ беларускія. 

Трэба разумець, што 
калі актыўнасць збору под- 
пісаў за БНУ на Лідчыне 
спадзе, то, магчыма, гэта - 
вынік прыезду спадарыні 
Біруковай. 


ны: “ У адным я ўпэўнена, з 
вас рускіх яны ўжо не зро- 
бяць”. 

Перад прысутнымі 
выступілі даследчык твор- 
часці Багушэвіча пісьменнік 
Уладзімір Содаль, славуты 
фальклёр - тэатр “Госціца” 
пад кіраўніцтвам Ларысы 
Сімановіч з “Гуканнем вяс- 
ны”, Алесь Лось са сваім 
гуртом, вакаліст ансамбля 
“Свята” Вячаслаў Стат- 
кевіч з прэм'ерай песні пра 
Ашмяны і народнай песняй 
“Калі каліна не цвіла”. Леў 
Гумілеўскі - аўтар помніка 
Францішку Багушэвічу ў 
Смаргонях, які толькі на 
вечарыне і даведаўся, што 
ёсць такое рашэнне ўладаў 
пра ўстаноўку гэтага пом- 
ніка. 

Пакарыла прысутных 
шматграннасцю свайго та- 
ленту Марыя Новікава, 
якая выканала Прадмову да 


“Дудкі беларускай”, абра- 
зок Багушэвіча “Палясоўш- 
чык”, а таксама цудоўную 
песню на словы Р. Бараду- 


“ліна “Сустрэнемся на Плош- 


чы Незалежнасці”. 

Уладзімір Арлоў пра- 
чытаў сваё знакамітае эсэ 
“Незалежнасць гэта...”, а 
старшыня ТБМ Алег Тру- 
саў паведаміў, што імя Багу- 
шэвіча будзе нададзена бі- 
бліятэцы 79 14 г. Менска, а 
за права насіць імя Багу- 
шэвіча змагаюцца тры ву- 
ліцы Менска: Інтэрнацыя- 
нальная, Чырвонаармейская 
і Валадарскага. . 

Дасціпныя беларусы 
адразу пачалі жартаваць, 
што паколькі Багушэвіч 
быў адвакатам, то больш 
шанцаў мае вуліца Вала- 
дарскага і хутка прыхільнікі 
і аматары творчасці Багу- 
шэвіча будуць сядзець на 
вуліцы Яго імя. 


Акрамя менчан на ве- 
чарыне прысутнічалі сябры 
Верхнедзвінскай, Падсвіль- 
скай, Магілёўскай, Ушац- 
кай, Наваградскай, Навапо- 
лацкай, Смілавіцкай, Свет- 
лагорскай, Лідскай, Дзят- 
лаўскай, Пінскай, Хоцім- 
скай і інш. арганізацыяй 
ТБМ. Ігэта нягледзячы на 
працоўны дзень. 

На завяршэнне для 
канчатковай ацэнкі ролі 
Багушэвіча мушу перака- 
заць на памяць словы з ад- 
ной цытаты прыведзенай У. 
Содалем:“Багушэвіч вы- 
будаваў свой беларускі 
космас на аснове таго ха- 
осу, які застаўся пасля раз- 
бурэння ВКЛ”. 

Менавіта за гэта ён і 
такі шанаваны на Беларусі 
і будзе шанаваны праз вякі. 

Станіслаў Суднік. 
(Фотарэпартаж з імпрэзы- 
у бліжэйшых нумарах.) 


БЕРАСЦЕ ЗАВАРУШЫЛАСЯ 


Доўгі час дзейнасць Берасцейскай Рады ТБМ выклікала трывогу. Да старых 
праблем - нешматлікія шэрагі сяброў Таварыства, неўнармаванасць структур - дадалася 
новая, асноўная -- да гэтага часу арганізацыя не прайшла перарэгістрацыю. 

З гэтай нагоды, а таксама з культурна-асветніцкімі мэтамі Берасце наведалі 
старшыня ТБМ Алег Трусаў, намеснік старшыні Людміла Дзіцэвіч, кіраўнік справамі 
Сяргей Кручкоў і пісьменнік, віцэ-прэзідэнт беларускага ПЭН-цэнтра Уладзімір Арлоў. 

Берасцейцы сустракалі гасцей у асветным цэнтры імя Ул.Калесніка педагагічнага 
універсітэта. Прафесар Мікола Мішчанчук запачаткаваў размову. Студэнты, 
выкладчыкі, сябры ТБМ уважліва слухалі аповед Ул. Арлова пра акалічнасці выхаду 
кнігі ў сааўтарстве з А.Сагановічам “Дзесяць вякоў беларускай гісторыі”. Вельмі 


спадабаліся слухачам мініяцюры пра словы. Адчувалася, што людзі лобра ведаюць Арлова 


1 паважаюць яго за адданасць нацыянальнай ідэі, перакананасць і непахіснасць, разумеюць 
адметны арлоўскі гумар. Госця закідалі пытаннямі, надзённымі і вострымі. 

Я распавяла пра гісторыю стварэння кнігі “Аняменне: з хронікі знішчэння беларускай 
мовы”. Цікавасць да гэтага ўнікальнага выдання была вялікай - гучала шмат пытанняў, 
кнігу раскупілі імгненна, расчараванымі засталіся тыя, каму не хапіла. 

Старшыня Алег Трусаў правёў паседжаннегарадской Рады ТБМ. Сябры Таварыства 
гаварылі пра ўласную пасіўнасць, і адчувалася іх ніякаватасць перад кіраўніцтвам 
Рэспубліканскай Рады. Адчувалася, што настаў пераломны момант, калі работа ў Радзе 
пойдзе шпарчэй і актыўней. Падзякаваўшы старшыні Зоі Мельнік, сябры ТБМ абралі 
новае кіраўніцтва. Старшынёй Берасцейскай гарадской Рады стала Ніна Новік, 
выкладчык педуніверсітэта. Павялічылася і сама арганізацыя - проста ў зале прысутныя 
пісалі заявы пра ўступленне ў шэрагі ТБМ. Збіраліся подпісы за адкрыццё Нацыянальнага 
універсітэта, распаўсюджваліся падпісныя лісты на газету “Наша слова”. 

Рэспубліканская Рада падаравала цэнтру імя Ул.Калесніка, бібліятэцы педагагічнага 
універсітэта, абласной і гарадской бібліятэкам кнігі, выдадзеныя ў свой час Таварыствам. 

Прысутныя не спяшаліся разыходзіцца. 

Купляліся кнігі, набываліся аўтографы. Людзі імкнуліся пагаманіць з Уладзімірам 
Арловым пра перспектывы беларускай кнігі, з Алегам Трусавым - пра перспектывы 
беларускай дзяржавы. ў ; 

У дарозе дадому падумалася, што вось яшчэ адна арганізацыя ТБМ набыла другое 
дыханне. І такіх з кожным днём усё больш і больш. Мацнее Таварыства, упарадкоўваюцца 
яго шэрагі, шырацца стасункі. Аняменне беларускага краю замаруджваецца. 

Людміла Дзіцэвіч, намёснік старшыні ТБМ. 


“Зямля пад белымі крыламі” 


Творчасць мастака Віктара Сташчанюка да апошняга часу была больш вядома ў асяроддзі вучоных-гісторыкаў. 
Мастак займаўся вельмі складаным і спецыфічным мастацтвам -- гістарычнай рэканструкцыяй, мэта якой -- паводле 





наяўных архіўных дакумен- 
таў узнавіць воблік страчана- 
га гістарычнага помніка або 
цэлага горада ў вызначаную 
эпоху. Рэканструкцыі архітэк- 
турна-пейзажных ансамбляў, 
выкананыя Віктарам Сташча- 
нюком, знайходзяцца ў шмат- 
лікіх музеях краіны. 

А зараз менчане мо- 
гуць пазнаёміцца і з твор- 
часцю Сташчанюка - жыва- 
пісца. У бібліятэцы імя Л. М. 
Талстога адкрылася выстава 
“Зямля пад белымі крыламі” - 
- вынік шматлікіх зкс- 
педыцый мастака па Беларусі. 

На здымку: “Горад За- 
слаўе ў 18-м стагоддзі” (гіс- 
тарычная рэканструкцыя). 

Фота Яўгена Казюлі, 
БелТА. 


Ф РОР: Катиупікаў ога 2012 
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22 сакавіка Аляксею Пысіну - 
80 гадоў 


Паэтычная душа ніколі не ведае стомы твсрчасці, 
іншае бывае сталеецца жыць, успыхнуўшы яркай знічкай 
таленту, згарае фізічна, пакідаючы пасля сябе неўміручыя 
творы. Для большасці паэтаў творчасць - цяжкі пакутны 
шлях ад радка да радка, ад верша да верша, ад нізкі да 
нізкі. І ўвесь гэты час - душэўныя пакуты, перажыванні. 
Такім мне згадваецца творчы шлях Аляксея Васільевіча 
Пысіна. 

Нарадзіўся будучы паэт у вёсцы з паэтычнай назваю 
Высокі Барок Краснапольскага раёна што на Магі- 
лёўшчыне ў звычайнай сялянскай сям'і. Вучоба ў школе, 
праца, затым у 1938 годзе Аляксей Васільевіч паступае на 
вучобу ў Камуністычны інстытут журналістыкі імя С. М. 
Кірава ў Менску. Праз год адбываецца аб'яднанне 
Заходняй Беларусі і дзяржаве тэрмінова спатрэбіліся 
журналісцкія кадры. Студэнт Пысін з другога курса 
накіроўваецца на працу ў рэдакцыю Бельскай раённай 
газеты на Беласточчыне. Вайну прайшоў ад пачатку і да 
канца. З 1941 года па 1945 у радах Чырвонай Арміі. У 
гэтыя гады давялося ўдзельнічаць у баях на Заходнім, 
Калінінскім, Ленінградскім, а таксама І-м і 2-м Прыбал- 
тыйскіх франтах. Быў двойчы паранены. Ратны шлях 
паэта адзначаны медалямі. Скончылася вайна, настала 
мірнае жыццё. Пасля дэмабілізацыі ў 1946 годзе распа- 
чынае працу ў раённым друку, а потым становіцца 
супрацоўнікам абласной газеты “Магілёўская праўда”. 

Ужо ў сталым ўзросце ў 1958 годзе заканчвае 
Вышэйшыя літаратурныя курсы пры Саюзе пісьменнікаў 
СССР у Маскве. У 1974 годзе Аляксей Пысін узначаліў 
Магілёўскае аддзяленне Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
Пісаць пачаў рана, першыя вершы з'явіліся ў друку ў 1938 
годзе, але сваю першую кніжку паэзіі змог выдаць толькі 
праз 13 гадоў у 1951 іназывалася яна “Наш дзень”. І надалей 
няспешна, але грунтоўна сталі выходзіць кнігі паэ": 
Аляксея Пысіна, нягледзячы на тое, што ён жыў у правінциыі. 

1959 год асвяціў нас “Сінім ранкам”, 1962 разліўся 
“Сонечнай паводкаю”, у 1965 годзе закранулі душу “Мае 
мерыдыяны”, у 1967 годзе чытач адчуў “Твае далоні”. Былі 
яшчэ зборнікі вершаў “Пойма” (1968г.), “Да людзей ідучы” 
(1972 г.), “Вербавы мост” ли! іншыя. 


(б 


Не забываў паэт чыг1ачоў і малодшага ўзросту. Для 
дзяцей пабачылі свет наступныя зборнікі вершаў “Маты- 
лёчкі - матылёк” (1962 г.), “Вясёлка над плёсам” (1964 г.), 
“Кавылёк” (1966 г.), “Колькі сонцаў” (1979 г.) і іншыя. 


Працаваў Аляксей Пысін і ў галіне перакладу. 
Пераклаў на беларускую мову зборнік вершаў М.Ханікава 
“Жураўлі над стэпам” (1972 г.) ды разам са Сцяпанам 
Гаўрусёвым - “Маабіцкі сшытак” Мусы Джаліля (1975 г.). 

Сярод узнагарод варта адзначыць Дзяржаўную 
прэмію БССР імя Янкі Купалы у 1968 годзе за зборнік 
вершаў “Твае далоні”. 

Памёр паэт у 1981 годзе. 


Язэп Палубятка. 
Фота з дассе БелТА. 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Ф РОР: Катипікаў ога 2012 





Услед за прыняццем 
Закона аб мовах у Рэспуб- 
ліцы Беларусь 29 кастрыч- 
ніка 1991] года быў прыняты 
Закон аб адукацыі, які заяў- 
ляў пра стварэнне нацыя- 
нальнай сістэмы адукацыі і 
гарантаваў кожнаму грама- 
дзяніну актыўнае далучэнне 
да культурна-гістарычнай 
спадчыны беларускага на- 
рода. З увядзеннем гэтага 
закона ў жыццё беларуская 
нацыя пачала мець пэўныя 
набыткі. 

Так, беларуская мова 
паводле артыкула шостага 
з'яўлялася асноўнай мовай 
выхавання і навучання ў 
дзіцячых дашкольных і на- 
вучальных установах, і ад- 
паведна гэтаму з верасня 
1991 года пачалося інтэнсіў- 
нае адкрыццё беларуска- 
моўных дзіцячых садкоў, 
школ і плыняў у ВНУ. Ужо 
ў верасні 1994 года, які 
лічыцца “пікам” беларусі- 
зацыі адукацыйнай сістэ- 
мы, у Менску вучылася ў 
першых беларускамоўных 
класах 58.67 вучняў, у Бе- 
ларусі - 76“. 

“Упершыню за шэсць 
дзесяткаў гадоў беларускі 
выпускнік школы змог пра- 
цягнуць беларускамоўнае 
навучанне на плынях У 
ВНУ, і гэтым самым дзяр- 


жава заявіла пра жаданне 
вырашаць адукацыйныя 
пытанні на падставе агуль- 
напрынятых міжнародных 
нормаў, з годнасцю право- 
дзячы ў жыццё выкананне 
артыкула пятага Закона аб 
адукацыі пра роўныя маг- 
чымасці доступу да нацыя- 
нальнай сістэмы адукацыі. 

Для падрыхтоўкі кад- 
раў беларускамоўных уста- 
ноў працавалі шматлікія 
курсы у школах, Гарадскім 
і Рэспубліканскім інстыту- 
тах удасканалення настаў- 
нікаў і інш. Для стымуля- 
вання выкладчыкаў была 
ўведзена дзесяціпрацэнтная 
грашовая дабаўка тым, хто 
выкладае па-беларуску. 

Школы новага тыпу: 
гімназіі, каледжы, ліцэі - 
адчыняліся ў больш кароткі 
тэрмін, калі вызначылі свой 
статус як беларускамоўная 
ўстанова. 

З дапамогай навукоў- 
цаў было прынята рашэнне 
пра немагчымасць навучан- 
ня дзяцей І] і 2-х класаў 
адначасова на дзвюх род- 
насных мовах і ўведзена 
“вывучэнне роднай мовы з І- 
га класа, рускай - з 3-га. 

Упершыню за доўгі 
перыяд была павялічаная 
колькасць гадзінаў на выву- 
чэнне беларускай мовы, 
літаратуры, гісторыі Бела- 
русі. Пасля доўгіх спрэчак 
чыноўнікі адукацыі спыні- 
ліся на роўнай колькасці для 
роднай і рускай моваў. 
Жыццё ж падштурхнула на 
вырашэнне пытання ў ка- 
рысць роднай мовы што 
сталася вынікам зацятага 
змагання рупліўцаў бела- 
рушчыны. 

Паводле артыкула ча- 
цвёртага Закона аб адука- 
цыі дзеля забяспечання ад- 


ной з галоўных мэтаў аду- 
кацыі - авалодванне дзяр- 
жаўнай мовай як галоўным 
сродкам зносін паміж грама- 
дзянамі”- беларуская мова 
як прадмет стала абавязко- 
вым экзаменам у форме 
дыктоўкі для выпускнікоў 
школ, а таксама для абіту- 
рыентаў. Быў уведзены 90- 
гадзінны курс беларускай 
мовы для першакурснікаў 
усіх ВНУ. 

У навучальных планах 
некаторых школ з'явілася 
новая дысцыпліна - бела- 
русазнаўства. А рашэннем 
калегіі Міністэрства адука- 
цыі Рэспублікі Беларусь ад 
23 верасня 1992 года гэты 
куре быў уключаны ў лік 
базавых дысцыплін гумані- 
тарнай падрыхтоўкі ў ВНУ 
ўсіх тыпаў (праўдз. два 
навучальныя дапаможнікі да 
яго пад рэд. П. Брыгадзіна 1 
ў аўтарстве І. Саракавіка 
выйшлі ўжо тады. калі чы- 
ноўніцтва ад здукацыі зра- 
зумела “небяспечнасць” для 
моладзі такога курсу і лікві- 
давала яго). Ўведзёная ў 
дзеянне праграма па нацыя- 
нальным падручніку забяс- 
печвала адукацыю сваімі 
(не маскоўскімі) сродкамі 
навучання, са старонак якіх 


зніклі струхлелыя догчы 
верных ленінцаў. Школь- 


нікі і студэнты атрымалі 
ўпершыню за тры стагоддзі 
падручнікі па сваёй гісторыі, 
дзе раней перкручаныя і 
пастаўленыя на галаву фак- 
ты занялі годнае становіш- 
ча. Філасофія селяніна- 
уласніка, выкінутая на сме- 
тнік аўтарамі савецкіх пад- 
ручнікаў гуманітарных ды- 
сцыплін, вартасна размясці- 
лася ў шэрагу этнасавы- 
значальных філасофій, а 
героі новай савецкай эпохі - 
Зося Тварыцкая і інш. - 
набылі зусім не эпахальны 
выгляд са сваёй сістэмай 
маральных ідэалаў. 
Фармаванне і ўмаца- 
ванне нацыянальнай свядо- 
масці грамадзяніна Рэс- 
публікі Беларусь (артыкул 
4) узялі на сябе выхаваўчыя 
сістэмы, і з гэтай задачай 
паспяхова спраўлялася пра- 
грама “Адраджэнне”, ство- 
раная ў кожным садку, кож- 
най школе і ВНУ. 
Фальклорная спадчы- 
на, гісторыя дзяржаўных 
сімвалаў, радавод вялікіх 
князёў літоўскіх, падрабяз- 
насці паланізацыі і русі- 
фікацыі, генацыду і лінгва- 
цыду - гэтыя веды імкліва 
ўсмоктваліся дзецьмі і мо- 
ладдзю на шматлікіх раніш- 
ніках, сустрэчах, гадзінах і 
вечарынах. Калі яшчэ ўлі- 
чыць, што існавалі ільготы 
ў набыцці літаратуры, і 
беларуская кніга каштавала 
нашмат таней, чым руская, 
што ў сістэму адукацыі 
ішло І0ОЎўсад патэнцыяльнага 
прыбытку, што сярэдняя 
стаўка ў школах была не 
ніжэй сярэдняй стаўкі служ- 
боўцаў у прамысловасці, а 
ў ВНУ -у 1,5 разы вышэй - 
то можна сказаць, што ў 
пачатку 90-х гадоў адука- 
цыйная сістэма, як пласт 
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народнай гаспадаркі хут- 
касна займала месца ў вы- 
шэйшых колах. Быць вы- 
кладчыкам рабілася гана- 
рова і прыбыткова. а быць 
беларускамоўным выклад- 
чыкам стала адзнакай аду- 
каванасці ды шляхетнасці. 

Такрака нацыянальнай 
адукацыі цераз ачышчэнне 
крыніц, цераз завалы, за- 
пруды і перашкоды прабіва- 
лася да натуральнага рэчы- 
шча сусветных адукацый- 
ных набыткаў. 

Але гэты ТэмП, гэты 
кірунак не быў усвядом- 
лены усёй нацыяй. і пера- 
ломны 1995 год стаў адлі- 
кам ужо не набыткаў. а 
стратаў. І першым страча- 
ным аб'ектам стаў, на жаль, 
імідж роднай мовы, які пасля 
вядомага выказвання пер- 
шай асобы дзяржавы ў 1994 
годзе імкліва пакаціўся ўніз 
пад “гоготанье пятой колон- 
ны“, якой было лягчэй вы- 
вучыць за ноч японскую 
мову, але не беларускую за 
0 гадоў. Чыноўніцтва 
навыперадкі кінуліся так 
хутка абтрэсваць рукі ад 
мовы, што не паспявала 
савецка-беларуская дыяспа- 
ра. і ўтварылася вартая кнігі 
Гінеса сітуацыя падчас пра- 
вядзення Усебеларускага 
сходу, калі сярод 5 высту- 
поўцаў толькі адзін прамаў- 
ляў па-беларуску, і ён быў з 
Казахстана. 

Перастае выконвацца 
Закон аб адукацыі, і вось 
ужо пяць гадоў як службо- 
выя асобы, якія не выконва- 
юць яго, не нясуць ніякай 
адказнасці, тым самым па- 
рушаючы артыкул 13 назва- 
нага Закона. 

Трэба адзначыць, што 
з 4] артыкула Закона не 
выконваецца больш за па- 
лову. Найбольш паруша- 
ныя тыя артыкулы, якія 
адзначаюць прынцыпы, мэ- 
ты, мову адукацыі, правы і 
абавязкі ў сферы адукацыі. 
Амаль усё, што набыла кра- 
іна за пяць гадоў Адраджэн- 
ня, усё, што заклала ў пад- 
мурак, рассыпалася і пака- 
цілася. Сама Канцэпцыя 
нацыянальнай адукацыі яш- 
чэ ў праекце страціла пры- 
датак Нацыянальная. 

У верасні 1995 года 
адбыўся як бы яшчэ адзін 
моўны рэферэндум, і па- 
слухмяныя бацькі пад дык- 
тоўку пацягнуліся пісаць 
заявы пра перавод дзяцей у 
рускамоўныя класы. Чы- 
ноўнікі самі не чакалі тако- 
га статкавага інстынкту і, 
відаць, разгубіліся. Бо якіх 
толькі супрацьлеглых вы- 
казванняў пра б/м адука- 
цыю не наслухалася краіна. 
Намеснік міністра адукацыі 
У. Валадзько ў 1997 годзе 
прамаўляў, што “дапраца- 
ваны Закон аб мовах дасць 
мажлівасць больш шыро- 
кага ўжывання беларускай 
мовы ў сістэме адукацыі”. 
І пасля такой заявы з'яўля- 
ецца Закон аб мовах з пра- 
круставымі і (або), а Закон 
аб адукацыі нават не сталі 
змяняць, пра яго проста 
забыліся. 





Сталі крылатымі вы- 
рэзы пра “стабілізацыю па- 
стражаўску" і “рост Па- 
плецюхоўску“. І гэта нз 
фоне лічбаў па змяншэнні 
колькасці перашакласнікаў 
у Беларусі з 7679 у верасні 
1994 г. да 2870 у верасні 1998 
г. (у Менску з 58,6“9 да 


4790). У краіне зачынена 
больш за 600 беларускамоў- 
ных школ ва ўсім Менску 
засталося І3 б/м дзіцячых 
садкоў, а ў астатніх садках 
ад беларускай мовы заста- 
ліся толькі два выклічнікі 
“Добры дзень” і “Да паба- 
чэння”, закрытыя плыні ў 
ВНУ. 90-гадзінны курс 
беларускай мовы у ВНУ 
зменшыўся да 60 гадзін. 
Білеты па экзаменах для 
абітурыентаў падаюцца па 
руску. Відаць, для ўсеагуль- 
нага нацыянальнага “го- 
нару” гімназія 9 І імя Ф. 
Скарыны, СШ Ле 19 імя Я. 
Купалы, СІІ Хе 44 імя Я. 
Коласа на сёння не маюць ні 
аднаго беларускамоўнага 
класа. Усё, што з такой 
цяжкасцю стваралася, ця- 
пер знішчалася і выкідвала- 
ся. Не стала ні курсаў, ні 
над-бавак, ні сапраўдных 
беларускіх гімназій, ні іль- 
гот, ні праграм “Адраджэн- 
ня”, ні беларусазнаўства, ні 
абавязковых экзаменаў у 
школе, ні рэпрасаваных 
пісьменнікаў у праграме, ні 
самога Закона аб мовах. 
Як Мамай прайшоўся 
па ніве беларускай адука- 
цыі. Дайшло да таго, што 
быць носьбітам беларускай 
мовы стала не толькі непрэ- 
стыжна, але і небяспечна, 
можна пад дубінкі і ў паста- 
рунак трапіць, як адбылося 
гэта з вядомым салістам 
Опернага тэатра Віктарам 
Скарабагатавым і з многімі 
іншымі. У газетах сталі 
з'яўляцца абразлівыя лісты 
жыхароў, што “народ не 
хочет разговаривать на 
этой деревенской, мужиц- 
кой мове” (“Народная воля” 
М 169 ад 17 верасня 1999 г.), 
а галоўны інспектар упраў- 
лення адукацыі Магілёў- 
скага аблвыканкама Л. Кі- 
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Людміла Дзіцэвіч, намеснік Старшыні ТБМ 


ЗАКОН АБ АДУКАЦЫІ: НАБЫТКІ І СТРАТЫ 


Даклад на навукова-практычнай канферэнцыі “Закон аб мовах -- вынікі і перспектывы” 26 лютага 2000 года 


рэеў дагаварыўся да таго, 
што “наш .. нацнональный 
язык - русский” (“Народная 
воля” ад 27 студзеня 2000 г.). 
службовая асоба відавочна, 
зблытала краіны і нацыі, 
засяваючы беларускае поле 
адукацыі рускімі зярнятамі. 
Зноў з'явілася практыка 





Станіслаў Суднік, Людміла Дзіцэвіч і Уладзімір Содаль на канферэнцыі 


выкладання гісторыі, куль- 
туры Беларусі па-руску, а 
настаўнікі беларускай мовы 
на перапынку сталі пера- 
ходзіць на “человеческий 
язык”. 

Як у сярэдневеччы, 
сталі паліць “неугодныя” 
кнігі, метадычны дапамож- 
нік - матэрыялы да экзамену 
па гісторыі Беларусі настаў- 
ніка адной з менскіх гімназій 
Н.Шаровай - аб'яўлены 
палкоўнікамі ад адукацыі 
шкодным, апавяданні па 
гісторыі Беларусі для ма- 
лодшых школьнікаў Уладзі- 
міра Арлова “Адкуль наш 
род" не пусцілі на парог 
школы. Беларускі падруч- 
нік зноў адсунулі ў кут. 
Стрэлка на гістарычным 
гадзінніку Беларусі моцна 
хістанулася назад. 

Трэба адзначыць, што 
моладзь не любіць такога 
роду хістанні, тым больш у 
іх за плячыма няма гэтай: 
цёплай і ўдушлівай Нары 
сацыялізму. Маладыя заў- 
сёды імкнуцца наперад, дзе- 
ці з ахвотай успрымаюць 
новае. Працуючы намесні- 
кам дырэктара беларускай 
гімназіі, я назірала, як 
плакалі вучні пачатковых 
класаў, калі са школьных 
кабінетаў выносілі Пагоню, 
як бегалі яны ў кабінет гісто- 
рыі, дзе надалей заставаліся 
нашыя сімвалы, каб хоць 
паглядзець на іх. Многія 
выпускнікі школ, абітуры- 
енты вось ужо на працягу 5 
гадоў выбіраюць на экза- 
менах родную мову, ігнару-' 
ючы такі зручны злучнік і 
(або). У 1996-97 гадах іх 
было прыблізна 7 Эў, імкнен- 
не моладзі да сваёй гісторыі, 
да вывучэння класічнай, 
Тарашкевічавай і сучаснай 
мовы стала прыкметным у 
апошнія гады насуперак 


тэндэнцыям беларускіх рэа- 
лій. 

Трэба адзначыць, што 
нягледзячы на адсутнасць 
дзяржаўнага заказу, многія 
адукацыйныя ўстановы не 
паддаліся агульнаму “адка- 
ту” беларусізацыі, а годна 
захавалі, а часам і памно- 


жылі свае набыткі. На да- 
сягненнях беларускага на- 
вучання і выхавання грун- 
туецца сістэма работы Бе- 
ларускага дзяржаўнага пе- 
дагагічнага універсітэта, 
Беларускага дзяржаўнага 
тэхналагічнага універсі- 
тэта, Беларускага універсі- 
тэта культуры, Беларус- 
кага дзяржаўнага педагагіч- 
нага каледжа 79 ] і нека- 
торыя іншыя. 

Вычынам можна наз- 
ваць намаганні бацькоў і 
дзяцей здстаяць права на 
адукацыю ў роднай мове. І 
прыкладам могуць служыць 
вартыя павагі цярпенне і 
стойкасць бацькоў Івана 
Іокшы (СЦ Ле 78), Ул. Ра- 
манцова (школа-ліцэй Хе 
16), вучняў 5 “Б” класа СШ 
Хе 38 1 іх бацькоў, вучняў 9 
“А“ класа СШ Те 191, 9“А“ 
і“Б” класа СЦІ79210, 2 “В” 
класа СШ “8 37, 10 “Д” 
класа СШ Хе 190 1 інш:, якія 
прайшлі ўсе інстанцыі, дай- 
шлі да Міністэрства здука- 
цыі, працавалі супольна з 
ТБМ і прэсай і дамагліся 
захавання беларускамоў- 
ных класаў. 

Трэба адзначыць вялі- 
кую працу ТБМ па ўпарад- 
каванні гэтых намаганняў, 
па арганізацыі барацьбы за 
беларускамоўную адука- 
цыю. Напісана мноства 
зваротаў да службовых асоб 
адукацыі, праведзены шэ- 
раг пікетаў, мітынгаў у 
абарону класаў і школ, на- 
ладжаная сувязь з бацькамі 
і моладдзю, шырока вядзец- 
ца культурна-асветніцкая 
работа. І самым значным 
дасягненнем стане адкрыц- 
цё Нацыянальнага універсі- 
тэта, за які Гаварыства вось 
ужо 10 гадоў вядзе змаганне. 
Г яно пераможа! 
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Рэпрадукцыя з партрэта 


У 1882 годзе Іван Тур- 
генеў напісаў: “Во дни сом- 
нений, во дни тягостных 
раздумий о судьбах моей 
Родины - ты один мне под- 
держка и опора, о великий, 
могучий, правдивый и сво- 
бодный русский язык! - не 
будь тебя - как не впасть в 
отчаяние при виде всего, 
что совершаепіся дома? - Но 
нельзя верить, чтобы такой 
язык не был дан великому 
народу!” 

Гэтыя тургенеўскія, 
надзвычай прачулыя і па- 
трыятычныя словы вучаць 
ці ва ўсякім разе вучылі ў 
нашых школах заўсёды на 
памяць. Лічу, што робіцца 
гэта правільна. Завучаныя 
вучнем згаданыя словы, мо 
нават кім на пачатку і меха- 
нічна, з цягам часу праяўля- 
юцца, пераходзяць у кожнай 
асобе ў патрыятычнае пера- 
кананне. Тургенеўскія сло- 
вы становяцца нібыта ма- 
літвай, духоўнай ідэалогіяй, 
заслонай ад усяго чужога, 
наноснага. Як мне здаецца, 
чалавек, які спазнаў яго 
словы пра мову, зрабіў іх 
нібыта сваімі, ніколі не да- 
зволіць хаіць родны народ, 
родную культуру. 

-. Роўна праз дзевяць га- 
доў пасля Тургенеўскіх слоў 
пра рускую мову свет пачуў 






Хе 13 (450) 


Памятны камень на тырыторыі сядзібы 
ў вёсцы Кушляны Смаргонскага раёна 


прачулае 
слоўка і пра 
беларускую 
мову, яе год- 
насць: “ 
“Братцы 
мілыя, дзеці 
Зямлі-маткі 
маёй! Вам ах- 
4 вяруючы пра- 
і цу сваю, му- 
ў шу з вамі па- 
гаварыць тро- 
хі аб нашай 
долі-няволі, 
аб нашай ба- 
цькавай спра- 
двечнай мове, 
каторую мы 
самі, да і не 
адны мы, а 
ўсе людзі цём- 
ныя “мужыц- 
кай” завуць, 
а завецца яна 
“беларус- 
кай”. Я сам 
калісь думаў, 
што наша 
мова св 
“мужыцкая” мова і толькі 
таго. Але паздароў Божа 
добрых людцоў, як 
навучылі мяне чытаць-пі- 
саць, з той пары я шмат дзе 
быў, шмат чаго відзеў і 
чытаў; і праканаўся, што 
мова нашая ёсць такая ж 
людская і панская, як і фран- 
цузская, альбо нямецкая, 
альбо іншая якая. Чытаў я 
ці мала якіх папераў ста- 
рых па дзвесце, па трыста 
гадоў таму пісаных вялікімі 
апамі, а нашай мовай 
чысцюсенькай, як бы вот 
цяпер пісалася. Увідзеўшы 
гэта, я часта думаў: “Божа 
ж мой, Божа! ІЦто ж мы за 
такія бяздольныя?! Якаясь 
маленькая Булгарыя;, са 
жменяю таго народу - якія- 
сьці Харваты, Чэхі, Мала- 
росы і другія пабрацімы 
нашыя... маюць па-свойму 
пісаныя і друкаваныя ксён- 


жачкі і газеты, і набожныя, і' 


смешныя, і слёзныя, і гісто- 
рыйкі, і баечкі: і дзеткі іх 
чытаюць так, як і гавораць, 
а ў нас як бы захацеў цы- 
дульку ці да бацькі лісток 
напісаць па-свойму, дык 
можа б 1 ў сваёй вёсцы людзі 
сказалі: “піша па-мужыц- 
ку”, і як дурня абсмяялі б. 
А можа і сапраўды наша 
мова такая, што ёю нічога 

добрага ні 
Ё сказаць, ні 
.; напісаць не 
у можна? Ой, 
і не! Наша 
Я мова для 
нас святая, 
бо яна нам 
ад Бога да- 
ная, як і 
другім 
добрым 
людцам...”. 

Да ча- 
ГО Я ўсё гэ- 
та? 

Вось 
мне таксама 
пачало зда- 
вацца: калі 
б кожны бе- 
ларус, кож- 
ны, хто жы- 
ве на Бела- 
русі ды ве- 
даў згада- 
ныя Багу- 
шэвічавы 
словы з ма- 
ленства, 
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ведаў, як малітву, ніколі б 1 
ні ў каго б язык не павяр- 
нуўся сказаць штось благое 
пра мову свайго народа. 
Пэўна, што так! Дык 
ці ведаюць? Багушэвічава 
Прадмова апошнім часам 


“уключаецца ў хрэстаматыі. 


Значыцца, ва ўсіх, хто ву- 
чыўся ці вучыцца ў бела- 
рускіх школах, у школах на 
Беларусі, ёсць мажлівасць 
спазначаць гэтую Прадмо- 
ву, гэты пісьменніцкі Зварот 
да людскіх душаў, зрабіць 
яго сваім. А ці спазналі, ці 
ведаюць? Як нядзіўна, мно- 
гія, закончыўшы школы, 
нават вышэйшыя навучаль- 
ныя ўстановы, іне чулі гэтых 
слоў, ці ва ўсякім разе, калі 
я ім іх нагадваў, не маглі 
сказаць, хто іх аўтар, якое 
іхняе ўражанне было, калі 
яны пачулі іх упершыню. І 
самае цікавае, што нямала 
сярод гэтых нязнаек журна- 
лістаў, газетчыкаў, дзеячоў 
- культуры, рэжысёраў, якія 
штодня пры слове, пры ідэ- 
алогіі. Каго мне многія з іх 
толькі не называлі за аўтара 
згаданых слоў - і Скарыну, 
і Багдановіча, і Купалу... І 
нават Кастуся Каліноў- 
скага. Але сутнасць не ў 
тым, што многія не могуць 
згадаць імя аўтара. Галоў- 
нае - у іхніх душах не засе- 
яны зварот пісьменніка-па- 
трыёта. У іхніх душах - 
нацыянальная пустка... 

На каго наракаць? Вя- 
дома, найперш на настаўні- 
каў роднай мовы: не данеслі 
ў сваю пару да дзіцячых 
душаў такі моцны моўны 
эмацыянальны зарад, не 
ўразілі, не кранулі струны 
іхніх душаў... Хто крануў, 
данёс да дзяцей Багушэві- 
чаву прадмову да “Дудкі 
Беларускай”, той, можна не 
сумнявацца, выгадаваў гра- 
мадзяніна. Такая асоба, 
такая постаць, не павінна 
зрабіцца нігілістам, дэмаго- 
гам, касмапалітам, бо гэтая 
Прадмова вучыць любіць 












святая 


чыць словы Багушэвічавай 
прадмовы гэтак, як вучылі і 
вучым тургенеўскія?! Хаця, 
калі шчыра прызнацца, 
шмат хто на Беларусі не 
вельмі ведае і Тургенеўскіх 
слоў. Калі многім з іх я 
цытаваў і Тургенева, і Ба- 
гушэвіча, шмат хто толькі 
лыпаў вачыма. Былі сярод 
іх і маладыя дырэктары, і 
супрацоўнікі міліцыі, і ме- 
дыкі, і мае калегі, і нядаўнія 
выпускнікі. За свае словы, 
назіранні ручаюся. А на- 
стаўнікаў роднай мовы за- 
клікаю: дапамажыце дзецям 
Багушэвічаву прадмову да 
“Дудкі Беларускай” зрабіць 
сваёй, зрабіць малітваю. 
Беларусь вам за гэта аддзя- 
чыць! 

“Ці ж ужо нам канечне 
толькі на чужой мове чы- 
таць і пісаць можна? Яно 
добра, а нават і трэба знаць 
суседскую мову, але най- 
перш трэба знаць сваю. 

Спрадвеку, як наша 
зямелька з Літвой злучыла- 
ся, як із Польшчай з'яднала- 
ся дабравольна, дык усе яе 
“БЕЛАРУСІЯЙ” звалі, і 
недарма ж гэта. Не вялікая, 
не малая, не чырвоная, не 
чорная. Яна была БЕЛАЯ, 
ЧЫСТАЯ, нікога не біла, не 
падбівала, толькі барані- 
лася. 

Шмат было такіх на- 
родаў, што страцілі най- 
перні мову сваю, так як той 
чалавек перад скананнем, 
катораму мову зойме, а 
потым і зусім замёрлі. Не 
пакідайце ж мовы нашай 
беларускай, каб не ўмёрлі! 
Пазнаюць людзей ці па га- 
ворцы, ці па адзежы, хто 
якую носе: ото ж Гаворка, 
язык і ёсць АДЗЕЖА ДУ- 
ШЫ”. 

“ Здаецца, ведай толькі 
гэтыя Багушэвічавы словы 
і ты ўжо назаўсёды скіруеш- 
ся ў роднае рэчышча і ніколі 
не збочыш з яго кім бы ні 
стаў: інжынерам, настаўні- 





Помнік Ф. Багушэвічу ў пасёлку Жупраны 
Смаргонскага раёна, дзе пахаваны паэт 


родны народ, родную мову, 
быць адданым роднаму 
краю, роднай зямлі, Баць- 
каўшчыне. Яна даверлівая, 
разважлівая, бо напісаная 
Чалавекам, які ведаў сам не 
адну мову і на іх фоне спа- 
знаў хараство сваёй роднай 
мовы, што яна такая ж 
панская, людская, як і любая 
іншая: нямецкая, француз- 


ская, альбо якая іншая. Яна 


нам Богам дадзеная. 
Дык можа будзем ву- 


кам, вучоным, дзяржаўным 
дзеячом. А яно такі рабілася 
з тымі, каму Бог даў спа- 
знаць Багушэвічаву Прад- 
мову да “Дудкі Беларус- 
кай”. Усе вялікія адраджэн- 


сцы канца ХІХ - пачатку 


дваццатага стагоддзя былі 
абуджаныя Багушэвічам. 

А што ж нам замінае 
выхоўваць і гадаваць на- 
шых дзяцей належна? 


Уладзімір Содаль. 


са 


Ў 
М 
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Да 160-х угодкаў Вялікага 


Беларуса - Адраджэнца 
У Лідзе зноў - свята паэзіі! 


Як ужо распавядалася шаноўным чытачам (“Наша 
слова”, /69/446 за 1.03.2000г.), нядаўна ў Лідзе адбылося 
літаратурнае свята - конкурсе беларускіх паэтаў нашага 
горада і раёна. 

Вось і цяпер, як лагічны працяг гэтай добрай 
традыцыі - зноў літаратурныя чытанні. Але гэтым разам 
- з прычыны надзвычай важнай: з нагоды 160-х угодкаў 


Ў аа 
ужонафечкы уэчкоб ў весак 
мыгобліўнайй эў, за ога: бс 
зааоўхю бібэкомсю 


Бас ў а КАА ОА 
«акуня даў маўр 
Зана ўфкохой чыў хч сунуў хе 
зражасса гардзін (8190, хууерааў З 
море», 

У хабайра кае ранах Ё 
арках: всдчосу огухесёыў 
ўбіў м асла ўн брак 
Хакімава ау а, Ў 


УД ЗАЗаЗ Эі, 


да 
зем 


мохё мечіхорукух му! еў Махаў асе 
калом. аў ахоў бабок казачна 





Буклет, выпушчаны да Багушэвічаўскіх чытанняў у 
Лідзе 

сусветна вядомага класіка і пачынальніка новай бела- 

рускай літаратуры Францішка Бенядзікта Багушэвіча 

(21. 03. 1840 - 28. 04. І900г'г.). 

Свята, прысвечанае вялікаму Пісьменніку-Дэма- 
крату, Народнаму Заступніку і Праваабаронцу, ладзілася 
намаганнямі лідскіх літаратараў сумесна з мясцовымі 
аддзяленнямі Таварыстваў беларускай мовы і школы. 
Непасрэдныя арганізатары гэтай літаратурна-мастацкай 
вечарыны - Артур Ганько, Станіслаў Суднік, Наталля 
Цвіркун, Анатоль Крупа і інш. 

Увазе гледачоў была прапанавана цікавая і разна- 
стайная праграма, ва ўступнай частцы якой гучаў 
расповяд аб жыцці, творчасці і ролі Славутага Песняра ў 
нацыянальна-вызвольным руху на Беларусі, а ў сувязі з 
гэтаю тэмаю не засталіся па-за межамі ўвагі выступоўцаў 
і некаторыя актуальныя сённяшнія праблемы і надзённыя 
патрэбы Беларускага нацыянальна-адраджэнскага руху. 

Чыталіся вершы і ўрыўкі з Багушэвічавых Прадмоў 
і апавяданняў, цытаваліся выказванні вядомых даследнікаў 
Асобы Вялікага Адраджэнца. 

Імпрэза атрымалася вельмі цікавай. Не менш 
захапляльнымі былі і астатнія ейныя часткі, як, напрыклад, 
адмысловы конкурс-віктарына, складзены паводле тых 
біяграфічных, грамадска-гістарычных і літаратурных 
фактаў, якія непасрэдна звязаны з жыццём і творчасцю 
нашага выбітнага Беларуса. Прынамсі, некаторыя з 
шаноўных гледачоў, што прынялі ўдзел у віктарыне (сп.сп. 
Таісія Шчаблыкіна, Людміла Грышко і інш.) атрымалі па 
некалькі прызоў - каштоўныя кнігі і аўдыёкасеты з запісамі 
папулярных беларускіх бардаў і рокгуртоў. Напрыканцы 
юбілейнай вечарыны-імпрэзы выступілі, а таксама 
прачыталі свае вершы Пётра Макарэвіч, Станіслаў Суднік, 
Святлана Цішук, Людміла Грышко, Алесь Стадуб, 
Уладзімір Малец, Іосіф Лапата і інш. 

Вельмі парадавалі прысутных і зусім юныя нашы 
паэты - вучні б-х - 10-х класаў Лідскіх школ: Ясь Сазанавец, 
Пасканава Вольга, Жлабовіч Ілля, Святлана Моніч і інш. 

У бліжэйшы чае лідзян чакаюць новыя цікавыя 
літаратурна-мастацкія святы, конкурсы і чытанні. 

Падзякуем ж Богу, што даў нам, беларусам, такога 
геніяльнага Песняра! Хай жа і надалей, кажучы словамі 
самога Паэта: “нашая ўвага, павага, шанаванне і гонар да 
свайго Творцы пераходзіць у вечную, незгасальную памяць 
аб усім, якая будзе ўсіх нас наталяць усеабдымнай любоўю 
да сваёй Бацькаўшчыны, да яе мовы, культуры, літаратуры 
1 гісгорыі...” 

Юры Карэйва, 
рэдактар часопіса “Ад лідскіх муроў”. 
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Парафія касцёла Св. Сымона і Св.Алены, як і многія 
менчане, памятае і будзе памятаць аб фундатары гэтай 
цудоўнай святыні Эдвардзе Вайніловічы і яго жонцы 
Алімпіі. 

У святыні, вернутай 10 гадоў таму (22 лістапада 1989 
г.), усё больш развіваецца ўсебаковая духоўная паслуга 
вернікам і іхнім сем'ям. А ў гэтым юбілейным 2000 годзе 
касцёлу спаўняецца 90 гадоў ад дня яго пасвячэньня 1910 
2000 г.г. Добры Божа, блаславі ўсе нашыя святыні і храмы 
Беларусі і ўсіх, хто з вераю ўваходзіць у іх. 

Радасць напаўняе сэрца, што нашая сьвятыня зноў 
можа служыць усім, хто імкнецца да Пана Бога і да спакою 
ў душах людзей. Але не толькі гэтым абмяжоўваецца 
дзейнасць святыні. 

Тут выдадзена кніжка-буклет “Касьцёл Св. Сымона 
і Св. Алены”” 

Духоўным тэатрам “Анёл“ пастаўлена містэрыя- 
спектакль “Храм”, прысвечаная памяці Э.Вайніловічам 1 
яго сям'і; . 

Праведзены пэўныя работы на фамільных могілках 
Вайніловічаў у вёсцы Савічы, Капыльскага раёна. 

Прапануемая вам, шаноўныя прыхільнікі бела- 
рушчыны, кніга мастака Уладзіміра Лукшы “Шляхам 
Вайніловіча” - яшчэ адна цаглінка ў падмурак памяці пра 
гэтага добрага, высакароднага, духоўна багатага 
чалавека. Усё, што сабрана ў гэтай кніжцы, - гэта толькі 
часьцінка ад таго што захавалася, не расгаптанае нашай 
бездухоўнасьцю, тое што мы паспелі сабраць амаль з-пад 
ног чалавечай гардыні. 

Нашай мэтай было паказаць і заахвоціць сённяшняе 
пакалённе на прыкладзе сям'і Вайніловічаў, іх; у сваім часе, 
жывую веру, іх жаданне рабіць добрыя ўчынкі бліжнім, 
дапамагаць Касцёлу і пакінуць нашчадкам векапомную 
спадчыну. 

Сапраўдная ахвяра - дапамога сваім святыням - гэта 
не толькі даць тое, чаго чалавек мае шмат, але і падзяліцца 
нават тым чаго ў яго мала, альбо ўсім - гэтаму прыклад 
Эдвард Вайніловіч. 

Журботны лёс напаткаў спадчыну Э.Вайніловіча: 
палац у Савічах цалкам знішчаны, на яго месцы цяпер - 
калгасная ферма. Непадалёку сіратліва стаіць бровар, 
незвычайная для цяперашніх Савічаў будыніна з чырвонай 
цэглы, як напамінак аб гаспадарных часах. Жудаснае 
відовішча ўяўляюць магілы Вайніловічаў. Сучасныя 
вандалы не толькі паскідалі надмагільныя пліты, алеі 
раскапалі самі магілы, знішчылі парэшткі пахаваных там 
людзей. Так некалі, у старажытныя часы, заваёўнікі 
прымушалі палоннікаў пераціраць на пясок, на пы! косці 
сваіх продкаў, каб назаўсёды знішчыць памяць пра іх. І 
калі сённяшнія старажылы вёскі яшчэ ўспамінаюць пра 
добрага пана Вайніловіча, дык іхнія нашчадкі, напэўна, 
ужо і ведаць не будуць, што гэта за камяністы ўзгорак 
знаходзіцца сярод поля, і толькі дзве высокія сасны, якія 
растуць на ім, калі б яны змаглі гаварыць, расказалі б пра 
яго. 

Ні ўпарадкаванне могілак намаганьнямі касцёла Св. 
Сымона і Св. Алены і мясцовай школы, ні гутаркі з 
жыхарамі, ні духоўныя канцэрты - нішто не спыніла 
вандалаў. Рабаўніцтва працягваецца і сёння: вясной 1999 
г. знікла надмагільная пліта дачкі Э.Вайніловіча - Алены. 

Толькі пры сапраўднай любові да Бацькаўшчыны і 
жывой веры можна будаваць добрую будучыню на 
падмурку продкаў. Бо ў Храме немагчыма не ўспомніць у 
малітвах пра бліжніх, пра Богам дадзены край, пра продкаў. 
Тады не так проста будзе таптаць бацькоўскія адвечныя 


традыцыі ці разбураць святыні, ламаць на могілках крыжы, . 


архітэктурную спадчыну, вялікую і малую. Паламаўшы і 
разбурыўшы святыні, толькі цяпер мы адчулі і ўбачылі, 
што паламалі, разбурылі штосці вялікае і ўзнёслае - душы 
людскія, нябачныя храмы ў душах і сэрцах чалавечых. 

Увайдзіце ў Храм, не бойцеся, Бог чакае Вас! 

Бацькі вашы не баяліся Храма, яны вельмі цанілі і 
любілі Храм, духоўнасць і Бога. Калі знойдзеш веру, 
знойдзеш і сябе, і народ, і дапамогу Божую. 

Шаноўныя людзі! Беражыце тыя крохі памяці, якія 
мы яшчэ маем. Памятайце, што без мінулага няма і 
будучыні. 

Няхай жа кніжка хоць крыху наблізіць нас да 
цывілізаваных народаў, якія ведаюць сваю гісторыю, 
умеюць шанаваць яе і вучаць гэтаму сваіх дзяцей. 

У Міжнароднай дэкларацыі правоў чалавека чытаем: 

“Мы ўзялі прыроду і зямлю ў нашых дзяцей у часовае 
карыстаньне і павінны ім яе вярнуць”, - якою мы пакінем 
зямлю і гісторыю нашым дзецям? 
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Ідэя стварэння гэтай кнігі зарадзілася даволі даўно, 
але з-за таго што з дапамогаю фатаграфій немагчыма 
перадаць ўсю адметнасць гістарычных мясцінаў Вайні- 
ловічаў і таго гістарычнага духу - задума чакала свайго 
часу. Культурная спадчына, якую пакінулі нам прадзеды, 
нібы дарагія пярліны была шчодра рассыпана па ўсёй 
Беларусі ў выглядзе святыняў, палацаў, замкаў, двароў, 
помнікаў, кніг, фальклёру, музыкі, мастацтва, архітэктуры 
іінш. Але, на жаль, мы не змаглі зберагчы ўвесь гэты 
духоўна - культурны скарб, бо недаацэньвалі яё велічы і 
жыццедайнай сілы. Гісторыя не знішчае, знішчаюць 
рознага кірунку ідэалогіі, культы і апустошаныя душою 
істоты. 

І надзея не падвяла. Аднаго дня прыходзіць у касцёл 





Савіцкі палац Вайніловічаў. З малюнка Н. Орды. 
1860-я гады 


сп. Уладзімір Лукша - мастак, з якім я даўно знаёмы, 
прапануе свае паслугі. Распачалася падрыхтоўчая праца, 
было зроблена шмат праектаў, эскізаў, паездак на 
Капыльшчыну. Але калі праца. набліжалася да завяршэньня 
і задуманая кніга была ўжо амаль гатовая, з'явілася такое 
адчуванне, што яна - альбом, многа паказвае, але сама 


“маўчыць. Міналі дні душпастырскай працы і думак пра 


кнігу, пошуку, што зрабіць, каб кніга загаварыла пекнаю, 
узвышанаю, аздараўляльнай матчынай мілагучнай моваю. 
Гледзячы на замалёўкі, якія адлюстроўвалі разбурэнне і 
знішчэньне, смутак напаўняў душу. Бо ці ж можна стаяць 
на могілках і гаварыць радасна? Не верылася, што гэтак 
могуць рабіць цывілізаваныя людзі, гэта значыць - усе 
МЫ. 

Пра нараджэнне новай кнігі даведаўся студэнцкі 
калектыў тэатра “АНЁЛ” з Універсітэта культуры на чале 
з мастацкім кіраўніком Наталляй Міцкевіч. Яны запра- 
панавалі, каб у канцы гэтай кнігі быў надрукаваны поўны 
тэкст п'есы “ХРАМ” у 2-дзеях пра Вайніловічаў. 
Прапанова была адразу прынята. Дзякуючы ёй Пан Бог 
дапамог мне адначасова задумаць і яшчэ адну справу: 
аб'явіць спаборніцтва (конкурс) на лепшыя вершы для 
гэтай кнігі, у якім могуць удзельнічаць і пачынаючыя 
паэты, на тэму: 

“МАЙМУ РОДУ ПРЫСЬВЯЧАЮ”. 

У іх павінен прысутнічаць дух удзячнасці не толькі 
маёнтку ў Савічах і тым мясцінам, але і гістарычным 
мясцінам ўсёй Беларусі, нашай спадчыне і гісторыі, асабліва 
дзе ты жывеш. Конкурс будзе працягвацца да І красавіка 
бягучага года. І 

З духоўнай радасьцю і пачуцьцём глыбокай адказ- 
насці будзе прапанавацца Вашай увазе гэтая кніга. Яе 
стваральнікі не адна, не дзьве асобы, а вельмі многія сыны 
і дочкі нашай цудоўнай Бацькаўшчыны. Памятайце, што 
не толькі прырода робіць прыгожую тую ці іншую краіну, 
але таксама і людзі, якія жывуць у ёй. Ты дарагі Брат і 
дарагая Сястра, сваім жыццём, паводзінамі ўзвялічваеш 
сваю краіну і яе прыгажосьць, Ці...? 

Памяці і ўдзячнасьці продкам нашым! 

Дзецям і ўнукам для прыкладу, а роду майму, які Я 
прадстаўляю і дзякуючы якому жыву ў пашану. 

Дзейнасцю маёй, якая аб'ядноўвае мінулае і бу- 
дучыню майго роду і пакаленняў падобна звенчаку 
ланцужка - прысвячаецца гэта кніга (... і Твой верш дарагі 
Брат і дарагая Сястра.) 


Пробашч касцёла Сьв. Сымона і Сьв. Алены 
ксёндз-магістр Уладыслаў Завальнюк. 


ўхоўная старонка 
МАЙМУ РОДУ 
ПРЫСВЯЧАЮ 


Наша мова для нас святая, 
Бо яна нам ад Бога даная... 
Францішак Багушэвіч. 


Праваслаўнае Брацтва маладых 
беларусаў 


У апошнія часы ў Беларусі адраджаецца традыцыя 
праваслаўных брацтваў, якія існавалі ў ВКЛ ( на 
тэрыторыі сучасных Беларусі і Укаіны ) у ХУІ - ХХІІ ст. 
Вось ужо больш за паўгады пры Менскім Свята-Петра- 
Паўлаўскім саборы разам з ужо добра вядомым сваёй 
дзейнасцю “дарослым” Брацтвам Трох Віленскіх Пакут- 
нікаў існуе і актыўна дзейнічае маладзёвае Праваслаўнае 
Брацтва імя Дабравернага князя Канстанціна Іванавіча 
Астрожскага. 

У канцы снёжня гэтае Брацтва правяло вечарыну, 
прысвечаную нашай славутай паэтцы Ларысе Геніюш. У 
ёй прынялі ўдзел мастацкі кіраўнік і актрыса тэатра аднаго 
акцёра “Зьніч” Галіна Дзягілева, археолаг і пісьменнік 
Міхась Чарняўскі, галоўны рэдактар часопіса “Бярозка”, 
пісьменнік Уладзімір Ягоўдзік. Прысутнічалі таксама 
настаяцель Свята-Петра-Паўлаўскага сабора, апякун 
Брацтва імя К.Астрожскага айцец Георгій Латушка і 
старэйшы куратар Брацтва магістар філасофіі Юрась 
Залоска. Быў паказаны спектакаль “Белы сон", створаны 
паводле вершаў Ларысы Геніюш і кнігі яе ўспамінаў 
“Споведзь”, які, дзякуючы сіле мастацкага слова паэткі і 
акцёрскаму майстэрству спадарыні Дзягілевай, глыбока 
ўразіў і літаральна заваражыў гледачоў. Пасьля спектакля 
Міхась Чарняўскі і Уладзімір Ягоўдзік падзяліліся сваімі 
ўспамінамі пра “пані Ларысу". А напрыканцы сябры 
Брацтва запрасілі ўсіх прысутных на сяброўскую гарбату. 
Вечарына атрымалася настолькі ўдалай, цёплай, шчырай і 
кранальнай, што некаторыя з яе ўдзельнікаў не змаглі 
стрымаць слёз. 

Усцешанае першай спробай, Брацтва мяркуе і 
надалей арганізоўваць вечарыны, прысвечаныя выбітным 
беларускім дзеячам, якія для маладых беларусаў могуць 
служыць прыкладам шчырае Веры і Любові да Бацькаў- 
шчыны, адданага служэння Богу і свайму народу. Але 
гэтым дзейнасць Брацтва далёка не абмяжоўваецца. Яно 
працуе з дзецьмі-інвалідамі, арганізоўвае лекцыі на 
рэлігійныя і гістарычна-культурніцкія тэмы, вандроўкі і 
выязныя семінары, падтрымлівае сувязі з такімі ж 
брацтвамі ў Польшчы і іншых краінах, рыхтуе да друку 
сваю газэту ды мае.шмат якія іншыя праекты. Прычым 
сярод трох асноўных правілаў для сяброў Брацтва першае 
- шанаваць нашу беларускую мову, культуру, гісторыю. 
Такім чынам, каго зацікавіла дзейнасць Брацтва права- 
слаўнай моладзі імя князя Канстанціна Астрожскага, каго 
хвалююць рэлігійныя і беларускія моўныя, культурныя, 
гістарычныя пытанні, хто мае нейкія праекты, датычныя 
гэтых пытанняў, або проста хоча знайсці новых сяброў, 
што падзяляюць яго перакананні, вас чакаюць шточацвер 
а 19-й гадзіне у будынку нядзельнай школы (у двары Свята- 
Пстра-Паўлаўскага сабора), пакой 17; адрас: вул. 
Ракаўская, 4 (станцыя метро “Няміга”). 

Валерыя Чарномская. 


А ў нас - па-беларуску 


Сп. Ігар Землячкоў (“Наша слова” Лё 4 ад 26.01.) 


“абураецца тым, што ў кафедральным касцёле ў Віцебску 


ксёндз вёў службу па-расейску. 

А на маю думку, абурацца не варта. У касцёле 
Беларусі, наколькі я ведаю, есць тэксты св. Імшы і на 
польскай, і на беларускай, і, пэўна, і на расейскай. Бачыў я 
ў католікаў і малітоўнікі “Св. Імша” з тэкстам адразу на 
трох (польскай, беларускай і расейскай мовах). І ксяндзы, 
пэўна, правяць св. Імшу на той мове, на якой хочуць іх 
прыхаджане. Чаго, дарэчы, няма ў праваслаўных цэрквах. 

У віцебскім касцёле, пэўна, былі і расейцы і роднай 


“мовай якіх, зразумела, з'яўляецца расейская. А можа і 


нашы “рюскія”, якія лічаць, што на “калхознай” мове 
маліцца непрыстойна. 

У нас, у Докшыцах, інакш. Ксёндз Ян, паляк па 
нацыянальнасці, за некалькі гадоў пражывання ў Док- 
шыцах, не толькі пабудаваў касцёл, але і вывучыў і 
беларускую і расейскую мову. І размаўляе ён з людзьмі на 
той мове, на якой да яго звяртаюцца. І св. Імшу ён правіць 
і па беларуску, і па-польску. Ён лічыць, што людзі св. Імшу 
павіны разумець; што малітва гэта - гутарка з Богам. А 
самая шчырая гутарка можа быць толькі на той мове, 
якая для чалавека з'яўляецца роднай. 

Ён, заўважыўшы, што на ранішнюю імшу ў 9 гадзін, 
якую ён вёў на беларускай мове, ходзяць пераважна людзі 
старэйшага ўзросту, якія з маленства маліліся па-польску, 
а на імшу па-польску ходзіць пераважна моладзь, і дзеці, 
якія польскай мовы не ведаюць. І ён змяніў парадак вядзення 
імшы. Для моладзі ён стаў правіць яе па-беларуску. І людзі 
зразумелі яго. Бо гэта - сапраўдны святар, які разумее 
людзей. 

І.Фурсовіч, Докшыцы. 
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ЗАЯВА 


Цэнтральнай рады БСДГ 


Ужо восем месяцаў Кансультацыйны Савет апазі- 
цыйных партый, падтрыманы Вярхоўным Саветам Рэс- 
публікі Беларусь ХІІІ склікання, пры пасрэдніцтве 
Кансультацыйна-назіральнай групы АБСЕ спрабуе 
наладзіць дыялог з уладай ва ўзгодненым з ёй фармаце. 
Пасля забяспячэння свабоднага доступу апазіцыі да 
дзяржаўных СМІ, мэтай перамоваў мусіла стаць рашэнне 
наступных пытанняў: перагляд паўнамоцтваў парламента 
для забеспячэння падзялення ўлады і перагляд выбарчага 
заканадаўства для забеспячэння свабодных, дэмакра- 


тычных выбараў. У канцы мінулага года ўдалося” 


“ўзгадніць умовы доступу апазіцыі да СМІ, але яны не 
выконваюцца. 

Хаця апазіцыя патрабавала толькі тое, што 
гарантавана кожнаму грамадзяніну Канстытуцыяй, а 
менавіта доступу да СМІ і права выказваць іншы пункт 
гледжання, чым афіцыйны, на бягучыя падзеі. Аднак не 
страх перад апазіцыяй, з перад вамі, мільёнамі тых, хто 
галасаваў на мінулых прэзідэнцкіх выбарах за А. 
Лукашэнку і хто фактычна быў ім з самага пачатку 
падмануты, і штурхае яго на парушэнне Канстытуцыі. 

Зараз рэжым абвясціў з І сакавіка пачатак так 
званага шырокага грамадскага дыялогу, але ўжо з новымі 
ўдзельнікамі, якія прызнаюць Канстытуцыю 1996 года і 
заканадаўства, распрацаванае нікім не прызнанай Палатай 
прадстаўнікоў. Гэтая Канстытуцыя дазволіла створаным 
у адпаведнасці з ёй органам рэжыму, на чале з А. Лука- 
шэнкам: прывесці да галечы большую частку наёельніцтва; 
пад выглядам працэсу інтэграцыі пачаць ліквідацыю 
незалежнасці Беларусі; ліквідаваць кантроль парламента 
над урадам, які прывёў да росту цэн; бескантрольна 


распараджацца народным багаццем, з-за чаго многія 





Ахвяраванні на ТБМ 


Сакратарыят ТБМ выказвае шчырую падзяку 
ўдзельнікам вечарыны ў гонар Францішка Багушэвіча за 
дапамогу, аказаную ТБМ. Падчас вечарыны на дапамогу 
ТБМ і на выданне газеты “Наша слова” было сабрана 7 
854 новыя рублі. 

Сакратарыят ТБМ выказвае шчырую падзяку 
ўдзельнікам мітынгу 25 сакавіка за дапамогу, аказаную 
ТБМ. Падчас мітынгу на дапамогу ТБМ і на выданне 
газеты “Наша слова” было сабрана 61 487 новых рублёў і 
2 долары ЗІЦА. 

Таварыства Беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны звяртаецца да ўсіх грамадзян Беларусі пад- 

стрымаць дзейнасць Таварыства. Сёння ТБМ праводзіць 
адно масавае мерапрыемства за другім. Усе яны патра- 
буюць вялікіх выдаткаў. Сакратарыят просіць дасылаць 
ахвяраванні на адрас: 220005, г. Менск, Румянцава, 13, або 
пералічаць на рахунак ТБМ Лё 3015212330014 у Гар- 
дырэкцыі Белбізнесбанка г. Менска, код 764. Кантактныя 


- тэлефоны ў Менску 284-85-11,-213-43-52. 





4 красавіка на Беларускім тэлебачанні будзе 
паўторана перадача Уладзіміра Содаля пра 
дзейнасць ТБМ. Дакладны час сачыце па 
праграмах. 





Беларускі паэтычны тэатр аднаго актора 
9.04.2000 г. ў 19.00 
у Чырвоным касцёле 
прадстаўляе спектакль самадзейнага тэатра 
“Майдан” 
“Галасы Чарнобыля. Хроніка бяды.” 


Свята Святога 
Патрыка 


У парку імя Горкага ў 
Менску прайшло свята 
Святога Патрыка. 
Гэтае нацыянальнае 
свята Ірландыі ў другі 
раз праводзіць у 
беларускай сталіцы 
таварыства “Беларусь - 
Ірландыя”. Свята 
знаёміць беларусаў з 
традыцыямі жыхароў 
Ірландыі. 

На здымку: у час свята. 
Фота Мікалая Пятрова, 
БелТА. 
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прадпрыемствы трапілі пад кантроль расейскіх алігархаў; 
беспакарана парушаць канстытуцыйныя правы і свабоды 
грамадзян. 

За ўсёй шуміхай, што распачаў рэжым вакол 
чарговага палітычнага спектакля. трэба бачыць тое, што 
яму патрэбныя не перамовы, якія маглі б прывесці да 
дэмакратычных выбараў, а іх імітацыя, каб пусціць пыл у 
вочы народу Беларусі і міжнароднай супольнасці. 

У цэлым падтрымліваючы пазіцыю Кансуль- 
тацыйнага Савета апазіцыйных партый, выкладзеную ім 
у заявах ад 22 і 29 лютага 2000 года, мы падкрэсліваем: 

е перад пачаткам перамоваў рэжым абавязаны 


дапусціць апазіцыю да дзяржаўных СМІ; 


е галоўнай мэтай перамоваў павінна быць захаванне 
суверэнітэта Беларусі; 

е перамовы могуць стаць першым крокам на шляху 
вяртання да Канстытуцыі 1994 года, аднаўлення кансты- 
туцыйнага ладу і дэмакратычных нормаў жыцця; 

е перамовы павінны прывесці да вяртання парла- 
менту статусу адзінага заканадаўчага органа, права 
кантроля за працай ураду і выкарыстання бюджэта; 

е перамовы павінны спрыяць з'яўленню выбарчага 
заканадаўства, якое забяспечыць правядзенне свабодных, 
дэмакратычных выбараў; 

е улічваючы нежаданне пануючага на Беларусі 
рэжыму кіравацца нормамі дэмакратычнага грамадства, 
любыя перамовы з ім павінны праходзіць пад няспынным 
кантролём міжнародых арганізацый; 

е перамовы павінны спрыяць наданню беларускай 
мове рэальнага статуса дзяржаўнай. 

Намеснік старшыні Цэнтральнай рады БСДГ 
А.Астапенка. 


Валанцёрская акцыя 


23 лютага адбылася валанцёрская акцыя. Кіраўнік 
валанцёраў Сяржук Шупенька разам з братам Міхасём 
насупраць уваходу ў Вайсковую акадэмію раздавалі 
каляндары з выявай беларускіх Вайскоўцаў узору 1994 г. 
на фоне бел-чырвона-белага сцягу. На працягу гадзіны 
было раздадзена прыкладна 60.каляндарыкаў. .. ав” 
Вайскоўцы ў сваёй пераважнасці рэагавалі добра- 
зычліва, недзе кожны трэці казаў: “Дзякуй”. 

Трэба адзначыць, што ТБМу важна працаваць з 
вайскоўцамі. Войска раней з'яўлялася, як дарэчы і цяпер, 
асноўным бастыёнам русіфікацыі. 

Вышэйзгаданы прыклад паказвае, што для гэтага 
трэба няшмат, у сядзібе Таварыства можна атрымаць для 
раздачы па 50 каляндарыкаў на структуру. 

Нармальна было б, каб структуры на месцах 
самастойна праводзілі падобныя акцыі. Прыкладам, друк 
улётак за беларускую мову, раздачу іх ці расклейку. 

Сродкі на друк некалькіх соцен улётак знайсці можна, 
было б жаданне. 

А. Гурыновіч. 


У пятніцу 3] сакавіка 2000 г. 


У тэатральнай зале Чырвонага касцёла 
(Менск, плошча Незалежнасці) 


у 18.00. 


адбудзецца сустрэча з паэтэсай 
Данутай Бічэль-Загнетавай 
Ласкава запрашаем! 
Кніжны клуб ТБМ. 
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“Псалтыр з Часаслоўцам” - 
430 гадоў 


У 1570 годзе ў Заблудаўскай друкарні Іван Федаровіч 
(Фёдараў) надрукаваў “Псалтыр з Часаслоўцам”. 

Беларускія асветнікі-першадрукары Пётр Мсціславец 
і Іван Федаровіч распачалі на радзіме кнігавыдавецкую 
дзейнасць напачатку 1569 года. Праца вялася ў Маёнтку 
вялікага гетмана Вялікага княства Літоўскага, старасты 
гарадзёнскага і магілёўскага Рыгора Хадкевіча. Да гэтага 
яны выдалі ў 1564 годзе ў Маскве першую рускую 
друкаваную кнігу, якая называлася “Апостал”. Усё 
друкарскае абсталяванне нашыя землякі прывезлі ў 
Маскоўскую дзяржаву з Вялікага княства. Маскавіты, 
нягледзячы на тое, што гэтыя людзі адкрылі новую 
старонку гісторыі культуры іх краю, выказалі харак- 
тэрную для іх падзяку. Як баяры, так і духавенства 
варажнеча паставіліся да асветнікаў і кніг ды палічылі тое 
за “пашырэнне ерасі". Ужо праз два гады пасля пачатку 
працы, раз'юшаны натоўп ушчэнт нішчыць друкарню ды 
прагне крыві яе гаспадароў. 

Іван Федаровіч і Пётр Місціславец паспешна пакіда- 
юць Маскву і вяртаюцца на Радзіму. І вось тут вялікі 
гетман княства Рыгор Хадкевіч запрашае асветнікаў у свой 
маёнтак Заблудаў Гародзенскага павета (зараз - Беластоц- 
кага ваяводства, Польшча). Ён даўно хацеў адкрыць 
уласную друкарню, а тут, як кажуць, надарыўся такі 
выпадак. У тым жа 1569 годзе ў Заблудаве была выдадзена 
кніга “Евангелле вучыцельнае”. Гэта быў зборнік размоў 
і павучэнняў з тлумачэнняў біблейскіх тэкстаў. Гэтая кніга 
пазней неаднаразова перавыдавалася ў Вялікім княстве. Па 
звестках некаторых даследчыкаў Федаровіч і Мсціславец 
нават прапаноўвалі перакласці твор на беларускую мову, 
але задуме не было наканавана здзейсніцца. У 1569 годзе 
Мсціславец пераязджае ў Вільню. Праз год Федаровіч 
выдае вышэйзгаданы “Псалтыр з Часаслоўцам"“. Праз 
некаторы час Хадкевіч вырашае спыніць выдавецкую 
дзейнасць і ў 1573 годзе Федаровіч пераязджае ў Львоў і 
засноўвае першую на Украіне друкарню. 

Пётр Мсціславец у Вільні з дапамогаю братоў 
Малюнічаў засноўвае друкарню, выдае некалькі кнігаў і 
вяртае ў кнігадрукаванне кірыліцу. 

Федаровіч у гэты час друкуе ў Львове “Апостал” і 
“Азбуку”. Гэта былі першыя друкаваныя падручнікі для 
навучэння грамаце. Потым ён пераязжае ў мястэчка 
Астрог, што на Ровеншчыне, да князя Канстанціна 
Астрожскага, сына знакамітага гетмана. Выдае яшчэ адну 
“Азбуку” (1578 год), “Псалтыр” і “Новы Запавет” (1580г). 
Тут жа ў Астрозе Федаровіч друкуе “Храналогію" Андрэя 
Рымшы. Гэта першы ўсходнеславянскі календар ды першы 


“асобна выдадзены твор беларускай паэзіі. Захаваўся адзіны 


яго экземпляр і той знаходзіцца ў Маскве. У гэтым жа 1581. 


“годзе свет пабачыла славутая Астрожская Біблія. 


Іван Федаровіч памёр у 1583 годзе ў Львове. На яго 
надмагільнай пліце выбіты надпіс “Друкарь книг пред тым 
невиданных””. 

. Тое што выдадзена Іванам Федаровічам і Пятром 
Мсціслаўцом чыніць гонар не толькі агульнаславянскай 
культуры, але і ўпісана яскравай старонкаю ў культуру 
агульнаеўрапейскую 

Язэп Палубятка. 


Давайце памятаць 


31 сакавіка 200 гадоў таму назад нарадзіўся Восіп 
Іванавіч Сянкоўскі. Яго жыццёвы шлях можна ахаракта- 
рызаваць так: пісьменнік, мовазнаўца, журналіст, 
падарожнік. Ён пабачыў свет у маёнтку Антанпаль ля Вільні 
ў сям'і шляхціца. Сталую адукацыю пачаў набываць у 
Мінску, пасля працягваў навучанне ў Вільні. Пад час 
вучобы захапіўся гісторыяй і арыенталістыкай. Зрабіў 
шэраг вандровак, наведаў Турцыю, Егіпет, Сірыю. Восіп 
Іванавіч ведаў мноства моў: апроч рускай, беларускай ды 
польскай валодаў арабскай, турэцкай, нямецкай, француз- 
скай, італьянскай, грэчаскай ды іншымі, вывучаў таксама 
японскую і кітайскую. У дваццацідвухгадовым узросце 
Сянкоўскі кіруе кафедрай арабскай і турэцкай славеснасці 
Пецярбургскага універсітэта. З-пачаткам 1830 гадоў 
пачынаецца яго новае захапленне: журналістыка. Восіп 
Сянкоўскі друкаваўся ў часопісах “Паўночны архіў”, 
“Паўночная пчала” і іншых тагачасных выданнях паўноч- 
най сталіцы Расейскай імперыі. З 1834 года па 185 выдаваў 
“Бібліятэку для чытання”. Яна была вельмі папулярнай у 
свой час. Напачатку ў ёй супрацоўнічалі А.Пушкін, 
В.Жукоўскі, іншыя славутыя паэты і пісьменнікі, але хутка 
адышлі адгэтага выдання. Фактычна Сянкоўскі аб'яднаўся 
ў сваіх поглядах з Ф. Булгарыным і М. Грэчам у нападках 
на прагрэсіўную літаратуру. 

Іх апаненты таксама ў доўгу не заставаліся і 
непрымірыма крытыкавалі гэты “часопісны трыумірат”. 
Па сваёй натуры Сянкоўскі быў скептык і нігіліст. У сваіх 
артыкулах нават нападаў на французскую літаратуру ды 
абвінавачваў яе ў амаральнасці. Некаторыя крытыкі 
адзначаюць яго кансерватызм ды супроцьстаянне ўсяму 
перадавому. 

У 1847 годзе Восіп Сянкоўскі ідзе ў адстаўку, але яшчэ 
некаторы час працягвае займацца літаратурнай дзейнасцю. 

Пакінуў значны след у арыенталістыцы: яго нарысы 
пра Егіпет, Малую Азію, паэзію і мову насельнікаў Аравіі 
і сёння маюць пазнавальнае значэнне. Акрамя іншага наш 
зямляк прымаў самы непасрэдны ўдзел у выданні “Энцыкла- 
педычнага лексікона”, напісаў для яго шмат розных 
артыкулаў. Сянкоўскі вызначаўся яшчэ тым, што меў 
безліч псеўданімаў. Самы славуты з іх быў - Барон 
Брамбеус. Як успамінала яго жонка, Брамбеўсам Восіп 
Іванавіч называў свайго лакея, які зачытваўся кнігай пра 


іспанскага караля Брамбеўса. Пад канец жыцця Сянкоўскі 


адышоў ад літаратуры, стаў займацца музыкай, фатагра- 
фіяй, астралогіяй. 
Памёр у 1858 годзе. Пасля смерці ў Пецярбургу ў 
1858 - 1959 гадах выйшаў 9-цітомны збор яго твораў. 
Язэп Палубятка. 
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Аа Ў 
А “а 





са 


Давайце спяваць па-беларуску 


Добры дзень, старонка наша 


Верш Янкі Насуты 





нам пе - 
Добры дзень, старонка наша родная, 
Дарагая маці - Беларусь! 

Ты нам пела песні карагодныя, 
Рассцілала вышыты абрус. 


Ты нам пела песні над калыскаю, 
Берагла нас, дочак і сыноў. 

І ў душу запала самай блізкаю, 
Дык жыві, цвіці вавек вякоў! 


Муз. Уладзіміра Малочкі (АЕ Дз кван 


НЫ - Я, 


тод - 


аказа 


ра - 





Добры дзень, старонка наша мілая! 
Край блакітных рэчак і азёр, 

Дзе буслы, як птахі лёгкакрылыя, 
Узлятаюць аж да весніх зор. 


мхахссссасе Ў 


Дзе вясной дзяўчаты галасістыя 
Над ракою водзяць карагод. 
Дзе красуюць нівы каласістыя 

І жыве, працуе наш народ. 


Жывая кніга прыроды 


Для педагогаў дашкольных устаноў. Укладальнік Ірына Марачкіна 


Вясна. Сакавік 


Сакавік - раніца вясны... Абуджаюцца дрэвы. 
Першымі прачынаюцца клёны і бярозы. Цячэ, струменіць 
па іхніх “жылах” пажыўны сок. Глядзіш - і пупышкі хутка 
набухнуць. Тым часам на вербах ужо заблішчэлі пушыстыя 
“коцікі”, закрасаваў сваімі “завушніцамі” арэшнік. 

У саквіку вяртаюцца з выраю птушкі. Наш слых 
лашчыць звонкая песня жаваранка - гэтага цудоўнага 
вестуна вясны. Шмат клопатаў у зайцоў, вавёрак, дзікоў: 
у іх нараджаюцца маленькія дзеткі. Настае час мяняць сваё 


зімовае футра на летняе, больш лёгкае, зручнае ды й па 
колеры іншае. 

А што робіцца на агародзе ў гэтую пару? Агароднікі 
ратуюць свае ўчасткі ад затаплення іх талаю вадою. Пад 
вадой, напрыклад, могуць загінуць клубніцы, і тады 
дзеткам не будзе чым паласавацца на пачатку лета. 


КРЫГАЛОМ 

Хлопчыкі бягуць бягом! 

На рачулцы крыгалом. 

Там з напорнасцю ільвінай 

Прэцца кожная ільдзіна. 

Там на мосце гоман, тлум, 

Там на мосце чуцен шум. 

Лёд згрувасціўся - затор. 

Людзі кідаюць дакор: 

-- Дзе былі? Хіба не зналі? 

Зараз лёд паломіць палі... 

Прарываюць бусакі 

Ход свабодны для ракі. 

Зашумелі вольна хвалі 

І бягуць за крыгай далей. 

Скрозь цуркочуць раўчукі, 

А малыя хлапчукі 

Карабельчыкі пускаюць 

І халодны вецер ганяць... 
Станіслаў Шушкевіч. 


ВЯСНА 
Уцякла кудысці ўчора 

Баба снежная з двара. 
П'юць гракі ваду ў разорах 
І крычаць: - Ура! Ура! 


ЛЯСНАЯ СТАЛОЎКА 


У асінавым карытцы 

Сок бярозавы іскрыцца. 
Сок іскрыцца-серабрыцца, 
Як жа мне не наталіцца? 


Нават лось прыйшоў 
напіцца -- 

Выпіў поўнае карытца. 

І цяпер вядзе сяброўку - 

Спадабалася сталоўка! 

Алесь Пісьмянкоў. 


У небе жаўранак вясёлы 
Крыллем струны закрануў 
Сёння першы раз Мікола 
Паліто не апрануў. 

Іван Муравейка. 
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Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 


ПРЫЛЁТ ПТУШАК 

Ціхая раніца. Сонейка толькі што ўзышло. У полі 
яшчэ ляжыць снег. Толькі ўзгоркі чарнеюць. Лужынкі 
сцягнуліся за ноч лядком. Але ўжо чуваць - вясна, і ўсё 
пазірае па-вясенняму. 

Выйшаў маленькі Ясь на двор. Весела так яму, лёгка 
на сэрцы. Прыгрэе зараз сонца, добра будзе гуляць на 
дварэ. 

Ся! Штозвініць у небе тоненькім срэбным званочкам? 
Так хораша, так міла - душа замірая! Ясь прыслухаўся. 
Не відаць нічога, а ў небе ціха разліваецца тоненькая 
песенька, як грае хто на срэбнай дудачцы. Гэта жаваранак! 


І так весела Ясю, здаецца, каб можна было, пацалаваў бы 
мілую пташку. Галубка! Яна ўжо вярнулася з далёкай 
старонкі ў наш бедны край і ў ясным небе заліваецца 
дзіўнаю песняю. 

-- Тата! Тата! Чуеш жаваранка? 

Бацька Яся прыслухаўся. 

-- Але, жаваранка. Ну, зараз, брат, і 
шпак прыляціць, а там і бусел, а за 
ім і ўсе птушкі. 

Рад Ясь, што першы пачуў ён 
жаваранка, і пабег хваліцца сябрам. 
Дзеці выходзілі на вуліцу слухаць 
першую песню вясны. І ім было 
весела. 

: Эх, дзеці! Няскора яшчэ вясна, 
- казаў хто-небудзь старэйшы. 

Дзеці не любілі слухаць такія 
рэчы. Яны любяць вясну, яны лю- 
бяць, каб гаварылі ім аб вясне. А 
часам і праўда захаладае; дзеці 
кажуць: “Саўсім не холадна; не 
толькі не холадна - горача нават”. 

Кожную новую госцю-птушку 
дзеці сустракаюць з радасцю. 

Праз колькі часу прылятае 
шпак. Халадно,туман, а ён мала дбае. 
Спявае на ўсё поле вясёлыя песні, 
седзячы дзе-небудзь на голай бярозе, 
як бы і холаду яму няма. 

У канцы марца ўжо збіраецца шмат птушак. У лесе 
спяваюць дразды, лясныя жаварнкі, а па балоце важна 
праходжваецца бусел. Па стрэхах бегаюць шустрыя 
белагрудыя сытаўкі, трасуць сваімі доўгімі хвастамі. 

А выйдзеш увечары на двор - крычаць качкі, жалобна 
стогнуць кнігі; як у кадушку, грукае недзе на возеры бугай. 
Розныя галасы поўняць паветра, усё спявае і радуецца... 


Якуб Колас. 


Рэдактар Станіслаў Суднік 


Рэдакцыйная калегія: 


Людміла Дзіцэвіч, Алесь Гурыновіч, 
Ірына Марачкіна, Леакадзія Мілаш, 


Язэп Палубятка, 


Алесь Петрашкевіч, Уладзімір Содаль, 


Станіслаў Суднік, 


Сонца грэе, прыпякае; 
Лёд на рэчцы затрашчаў. 


Аўтары цалкам адказныя за падбор 


і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 
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СОНЕЙКА ГРЭЕ 
Сонейка ты залатое! 
Колькі цёмных, цёмных дзён 
Мы чакалі, дарагое, 
У нашых хатках ля акон 
Тваіх ясных цёплых косак, 
Твае ласкі і пяшчот, 
Што збудзілі б жыццё вёсак, 
Поле, траўку, лес, чарот... 
Разбудзілі б птушак хоры, 
Жаб зялёных грамаду; 
Растапілі б снегу горы, 
Адагрэлі б і ваду... 
І прыйшоў вось час жаданы: 
Рады мы вясну сустрэць, 
Просім сонца край каханы 
Абудзіць і абагрэць. 

Зоська Верас. 


ШПАК 
Сонейка заззяла, 
Многа шле цяпла, 
Снег растаў наўкола... 
К нам вясна прыйшла. 
Сёння раніцою 
Прыляцеў к нам шпак, 
Сеў ён на шпакоўню 
І спявае так: 
“Выхадзіце, дзеткі, 
Сустракаць вясну! 
Устала ўжо прырода 
З зімовага сну. 
“На лугу ўжо скора . 
Кветкі расцвітуць, 
А над імі пчолкі 
Звонка загудуць!” 
Янка Журба. 


ХХХ 


Шпак на дубе расспяваўся. 
Жураўлі ўжо ляцяць. 
Цёплы вецер павявае, І зіма, як дым, прапала! 
Хмар дажджлівых нам прыгнаўЗелянее луг, ралля. 

Вось і бусел паказаўся, Як ад болю, ачуняла 

Гусі дзікія крычаць, Наша родная зямля. 

Якуб Колас. 
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